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Por Gabriela
Dobler

L a industria
de los lu-
bricentros

es ferozmente competitiva, con
una multitud de establecimien-
tos ofreciendo servicios prácti-
camente idénticos. Destacarse
en un mercado saturado es una
tarea desafiante, pero esencial
para atraer y retener clientes. En
este artículo te dejo cinco con-
sejos estratégicos que pueden
marcar la diferencia entre ser uno
más en el mercado y ser la elec-
ción preferida de los clientes.

1. Ofrecé experiencias memo-
rables: La calidad del servicio es
un factor clave para la diferen-
ciación. No se trata solo de pres-
tar el servicio requerido; se tra-
ta de brindar una experiencia que
los clientes valoren y recuerden.
Capacitá a tu personal para que
sea amable y profesional, prio-
rizá la comunicación y la trans-
parencia en cada paso del servi-
cio y asegurate de resolver cual-
quier problema de manera rápi-
da y efectiva. Una experiencia
positiva no solo fomenta la fide-
lidad, sino que también genera
recomendaciones positivas. Re-
cordá que es más económico ge-
nerar ventas entre los clientes
existentes que adquirir nuevos
clientes.

2. Personalización de servi-
cios: Cada cliente es único y es-
pera que sus necesidades espe-

cíficas sean satisfechas. Diferen-
ciate ofreciendo servicios perso-
nalizados que vayan más allá del
servicio estándar. Escuchá acti-
vamente a tus clientes, recomen-
dá servicios adicionales basados
en las especificaciones de su
vehículo y mantené un registro
detallado de sus visitas anterio-
res para anticipar sus necesida-
des futuras. Ser recordado y re-
cibir promociones, como recor-
datorios de cambio de aceite con
ofertas especiales, es algo que
los clientes valoran enormemen-
te.

3. Productos exclusivos pa-
ra clientes exigentes: La elec-
ción de productos puede hacer
que tu lubricentro se destaque.
Optá por vender productos de
alta calidad y productos rela-
cionados bajo tu propia marca.
Además, considerá ofrecer pro-

ductos exclusivos que no estén
disponibles en otros lugares.
Esta estrategia no solo aumen-
ta la fidelidad de tus clientes,
sino que también te proporcio-
na una ventaja competitiva úni-
ca. Podés explorar asociacio-

nes con fabricantes para desa-
rrollar tu propia marca y forta-
lecer tu presencia en el merca-
do.

4. Compromiso con la soste-
nibilidad: En un mundo preocu-
pado por el medio ambiente, el
compromiso con la sostenibili-
dad puede ser un poderoso dife-
renciador. Utilizá productos res-
petuosos con el medio ambien-
te, implementá prácticas de ges-
tión de residuos eficientes y fo-
mentá el reciclaje. Los clientes
aprecian a las empresas que se
preocupan por el planeta y pue-
den elegirte en función de tu
compromiso sostenible. Asegu-
rate de comunicar estas prácti-
cas de manera efectiva en tus re-
des sociales, mensajes de What-
sApp, mailings y utilizá fotos y
videos para respaldar tu compro-
miso ambiental.

5. Estrategias de marketing
innovadoras: Una estrategia de
marketing efectiva puede llevar
tu diferenciación al siguiente
nivel. Promocioná tus ventajas
diferenciales, como el excelen-
te servicio, los productos exclu-
sivos o tus prácticas sosteni-
bles. Utilizá las redes sociales,
el marketing de contenidos y las
ofertas especiales para atraer la
atención de los clientes y man-
tenerlos involucrados. La crea-
tividad y la estrategia pueden
ser tus aliados en la lucha por
destacarte. Recordá que lo que
no se comunica no se sabe, y en
este sentido, el uso efectivo de
las redes sociales y grupos ex-
clusivos para clientes puede
marcar la diferencia.

Conclusión: En un mercado
saturado por la competencia, la
diferenciación es la clave del
éxito. Ofrecer experiencias me-
morables, personalizar servi-
cios, seleccionar productos de
calidad, comprometerse con la
sostenibilidad y aplicar estrate-
gias de marketing innovadoras
pueden transformarte de un lu-
bricentro o un negocio más en
el mercado en la opción prefe-
rida de los clientes. La diferen-
ciación no solo atraerá clientes,
sino que también cultivará rela-
ciones sólidas y garantizará tu
éxito continuo en el mercado.

* Licenciada en Estrategia,
Management y Marketing
(www.gdconsultora.com.ar)

Estrategia Management y Marketing

Cinco consejos 
para diferenciarte 
de la competencia

Destacarse en 
un mercado 
saturado de 
oferta es el 
gran desafío 
de muchos 

comercios y 
pequeñas 
empresas.

Aplicar estrategias 
de marketing pueden

transformarte de ser un
lubricentro más en el 

mercado a ser la opción
preferida de los clientes.
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S egún estudios realiza-
dos, el mercado mundial
de repuestos de turbo-

compresores asciende a más de
1000 millones de euros, cifra
que estimamos se duplicará a
finales del próximo año. Las es-
timaciones apuntan a más de
550 millones de vehículos con
turbocompresores de gases de
escape en todo el mundo.

En la actualidad un gran por-
centaje de los vehículos que ve-
mos en la calle son turbo- ali-
mentados. Décadas atrás la ten-
dencia era diferente y los mo-
tores requerían opciones más
simples y sencillas de desem-
peño. Sin embargo, la necesi-
dad de reducir los consumos y
las emisiones en los coches ha
hecho que el panorama cambie.
Una medida clara era reducir la
cilindrada de los motores, pero

eso también repercutiría direc-
tamente en su potencia. 

La solución para tener mecá-
nicas más pequeñas y a su vez
incrementar el grado de eficien-
cia del motor se denomina ven-
tilación forzada, es decir, un au-
mento en la alimentación de ai-
re exterior a la cámara de com-
bustión del motor mediante el
uso de un turbocompresor. Los
turbocompresores se usan en
vehículos industriales desde los
años treinta del siglo pasado.
En el ámbito de los automóvi-
les, esta innovación comenzó a
implantarse globalmente en los
años sesenta.

Lo que antes servía exclusi-
vamente para incrementar la
potencia (con la misma cilin-
drada) es hoy en día un impor-
tante medio para cumplir las
más estrictas normas de emi-

siones y la llave dorada hacia
el downsizing (reducción de ta-
maño).

Constructiva y funcional-
mente, los turbocompresores se
diseñan para que puedan sopor-
tar la vida útil del motor. Sin
embargo, en la práctica, los
componentes de mayor uso en

el área de los gases de escape
están sometidos a diversos fac-
tores de riesgo que pueden cau-
sar fallos debido, por ejemplo,
a la penetración de cuerpos ex-
traños en las turbinas, aceite su-
cio, alimentación insuficiente
de aceite o temperaturas exce-
sivamente elevadas. Así pues,
los conocimientos de los técni-
cos instaladores son especial-
mente importantes.

El turbo es una pieza que no
requiere mantenimiento, por
parte del usuario común dada
la complejidad de su ingenie-
ría, pero sí hay algunas accio-
nes fundamentales que aumen-
tarán su vida útil;

Controlar los niveles de acei-
te, es decir no permitir excesos,
insuficiencia, ni intervalos de
recambio y mantenimiento ex-
cedidos de las fechas recomen-

dadas por fabricante. 
Utilizar buena calidad de fil-

tros para evitar el ingreso de su-
ciedad en el circuito de admi-
sión generando abrasiones a la
rueda del compresor.  

Siempre es conveniente al
encender el vehículo dejarlo
unos minutos en calentamien-
to para dar tiempo a que el acei-
te se expanda por todos los cir-
cuitos mecánicos, asimismo re-
comendamos no exigir inme-
diatamente el motor apenas lo
encienda para evitar sobrecar-
ga térmica extrema.

Toda la experiencia, la tecno-
logía y la calidad de un Grupo
empresario que lleva más de
100 años brindando soluciones
tecnológicas para la industria
automotriz. MAHLE es garan-
tía de potencia, resistencia in-
novación y durabilidad.

Turbocompresores MAHLE

Potencia y rendimiento de
quien “más sabe de motores”

En el mundo
circulan hoy 550

millones de
vehículos con

turbo. Generan un
negocio de más de
1.000 millones de
euros, que pronto

se duplicará.
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E n la industria de la mecá-
nica automotriz, la diver-
sidad de términos técni-

cos, especificaciones, nuevas
tecnologías y la actualización
de normativas puede represen-
tar un desafío para que los pro-
fesionales del sector estén
constantemente al día. Araíz de
esto, la marca de lubricantes
Mobil desarrolló un glosario
con el objetivo de brindar a los
talleres mecánicos y lubricen-
tros una herramienta práctica y
clara para comprender los con-
ceptos clave relacionados con
la lubricación. 

Acontinuación, se detallarán
alguna de los términos esencia-
les:

1. Viscosidad: Es la propie-
dad más importante de un lu-
bricante, fundamental en su
formulación y composición,
que determina la capacidad de
fluir del aceite a una tempera-
tura dada sobre los componen-
tes y piezas del motor. Los lu-
bricantes presentan distintos
grados de viscosidad, fácil-
mente identificable en los en-
vases a partir de los números
que acompañan la letra W.
Mientras que el primero hace
alusión al fluir del aceite en
frío, el segundo refiere al fluir
en temperaturas mayores de
operación normal del motor.
Esto quiere decir que, a menor
número, el aceite tiene una vis-
cosidad baja (mayor fluidez);
mientras que a mayor número
el grado de viscosidad es alto
(menor fluidez). Cabe destacar
que los motores más antiguos,
al ser más grandes, requieren
de aceites más viscosos ya que
poseen más espacio entre las
piezas para lubricar. En cam-
bio, los motores modernos son
más pequeños, por lo que ne-
cesitan lubricantes de mayor
fluidez y, por consecuencia,
menor viscosidad, para garan-
tizar la lubricación perfecta de
las piezas.

2. Aditivos: Son sustancias
químicas o mezclas diseñadas
para mejorar el rendimiento y
las características de los lubri-
cantes, combustibles y otros
fluidos utilizados en los vehí-
culos, cada uno con un propó-
sito específico. Forman parte de
los productos base para propor-
cionar beneficios adicionales
como proteger las superficies
metálicas internas del motor,
ampliar el rango de aplicación

donde puede utilizarse el acei-
te del motor y prolongar la vi-
da del lubricante. Los aditivos
pueden mejorar significativa-
mente el rendimiento y la vida
útil del motor. Además, es im-
portante destacar que los lubri-
cantes modernos para automó-
viles suelen incluir una mezcla
equilibrada de aditivos para
cumplir con los requisitos de
rendimiento y protección del
motor. El uso de aditivos adi-
cionales no siempre es necesa-
rio y, en algunos casos, incluso
puede ser contraproducente si
no se utilizan correctamente.

3. Grasa lubricante: Es un
material semi sólido a sólido
que incluye un agente espesan-
te disperso en un lubricante lí-
quido. Gracias a esta composi-
ción, las grasas son más espe-
sas, menos fluidas y más adhe-
rentes. De esta manera, tienen
la particularidad de adherirse a
las superficies y permanecer
por más tiempo (incluso cuan-
do se aplica en posiciones ver-
ticales), lo que propicia una es-
pecie de barrera o sello físico,
que reduce las posibilidades de
fugas o el ingreso de agua y
contaminantes al sistema. Por
su consistencia la grasa funcio-
na mejor en superficies some-
tidas a altas cargas o presiones
(como chasis, rodamientos,
embragues, juntas y sistemas de
suspensión) gracias a su capa-
cidad de mejor adherencia y su
resistencia a la presencia de
agua.

4. Aceites monogrado: Los
aceites monogrado son aque-
llos que sólo tienen un grado de
viscosidad y están directamen-
te relacionado con la tempera-
tura, pudiendo ser para invier-
no o verano, indicando los már-
genes de temperatura en los
cuáles ese aceite cumple con
sus funciones.  A su vez, la cla-
sificación de los aceites mono-
grado tiene las siguientes nu-
meraciones: en el caso de pro-
ductos de verano sólo tienen
números (SAE 20, 30, 40, 50 y
60), mientras que los aceites de
invierno el número es seguido
de la letra “W”, que simboliza
la palabra invierno en inglés
(Winter). Por ejemplo: 0W, 5W,
10W, 15W, 20W y 25W. Es
apropiado aclarar que a medi-
da que el motor se calienta, los
aceites monogrado van per-
diendo viscosidad y se vuelven
“más finos”. 

5. aceite multigrado: Acei-
te cuya variación de viscosidad
con la temperatura es mínima.
Estos aceites responden simul-
táneamente a las exigencias de
utilización de altas y bajas tem-
peraturas y pueden ser utiliza-
dos durante todo el año. Ade-
más, presenta algunas ventajas
como facilidad de arranque en
frío, menor consumo de aceite
por kilómetro recorrido, menor
desgaste de las piezas y menor
consumo de combustible. Es
importante destacar que los nú-
meros presentes en las etique-
tas de los lubricantes multigra-
do se componen de dos partes.
Un primer número, seguido por
la letra “W”, que señala la vis-
cosidad del aceite en condicio-
nes de baja temperatura, cuan-
do el motor aún se encuentra en
reposo. Un segundo número de
la secuencia indica la viscosi-
dad del aceite a 100 grados Cel-
sius, representando su compor-
tamiento cuando el vehículo es-
tá en movimiento. Por ejemplo,
las designaciones 0W-20, 5W-
30 y 15W-40.

6. Punto de fluidez: El pun-
to de fluidez es la temperatura
más baja a la que un aceite flu-
ye libremente, bajo condicio-
nes de prueba preestablecidas.
Dependiendo del tipo de lubri-
cante, el punto de fluidez se en-
cuentra entre aproximadamen-
te -65 øC y -10 øC. Esta es una
característica muy importante

para aplicaciones de baja tem-
peratura (por ejemplo, compre-
sor de refrigeración). 

7. Punto de chispa: El pun-
to de chispa es la temperatura
más baja a la que un aceite, ca-
lentado, desprende suficientes
vapores para formar con el ai-
re una mezcla que se enciende
momentáneamente con el acer-
camiento de una llama, bajo
condiciones de prueba preesta-
blecidas. Esta es una caracte-
rística muy importante para
aplicaciones a altas temperatu-
ras (por ejemplo, aceite de mo-
tor, fluido térmico, etc.).

8. SAE: Es una referencia
de una escala de viscosidades
seguida en todo el mundo que
estableció la Society of Auto-
motive Engineers para todos
los aceites de uso automotor.
Los valores de viscosidad en
grados SAE están medidos a
100º C. Si van seguidos de la
letra W, nos indican que se han
medido por debajo de 0º C.

9. API SP: American Petro-
leum Institute (API) es una en-
tidad que representa a todos los
segmentos de la industria del
gas natural y el petróleo de Es-
tados Unidos. Dentro de sus
servicios, lideran el desarrollo
de estándares, entre los que cer-
tifica la calidad del lubricante.
La letra “S” indica el aceite pa-
ra automóviles que funcionan
con gasolina, etanol, flex o
GNC, mientras que “P” repre-

senta el grado de evolución del
producto (va siempre en orden
alfabético y cuanto más cerca
está de la letra “Z”, más nuevo
y tecnológico es el lubricante).
La última actualización es la
API SP, que es la evolución pa-
ra los motores turbos.

10. ILSAC GF: ILSAC (Co-
mité internacional de estandari-
zación y aprobación de lubri-
cantes) es una asociación de au-
tomóviles que, basado en las ne-
cesidades cambiantes de las tec-
nologías de motores, crea nue-
vos estándares que garanticen
el rendimiento de los aceites. El
acrónimo “GF” significa “Ga-
soline Fueled”, pero a pesar de
la nomenclatura esta tecnología
también es aplicable para mo-
tores flex, etanol y/o GNC. Asu
vez, se acompaña de una nume-
ración, que indica la tecnología
presente, es decir, cuanto ma-
yor es el número, más tecnoló-
gico es el lubricante. En resu-
men, ILSAC GF-6 es la última
versión disponible y es un avan-
ce para los motores nuevos, so-
lo en productos de viscosidades
más bajas y, en general, semi-
sintéticos o sintéticos.

Con esta guía, la marca Mo-
bil, respaldada por más de 150
años en el mercado, busca fa-
cilitar la toma de decisiones y
mejorar el conocimiento técni-
co, permitiendo así que los ta-
lleres ofrezcan un servicio más
eficiente y profesional.

Mobil

Glosario de lubricación
Una herramienta práctica y clara 

para comprender conceptos clave.

Mobil tiene 150 años de experiencia en el mundo de los lubricantes.
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L a industria del transporte
está en continua evolu-
ción. Los desafíos de la

entrega a tiempo y las deman-
dantes condiciones de opera-
ción de los motores y el tiem-
po de disponibilidad de las uni-
dades continúan creciendo. El
ritmo de cambio seguirá au-
mentando y para poder cumplir
con estas nuevas demandas
Shell desarrolló el Rimula R4
Plus, un lubricante de Tecnolo-
gía Sintética de última genera-
ción. Su formulación permite
extender la vida útil del motor,
reduce el mantenimiento y
ofrece la posibilidad de exten-
der los intervalos de cambio pa-
ra maximizar la operación de
las unidades.

Beneficios de aceite base
Tecnología Sintética

Shell Rimula R4 Plus con
tecnología sintética ofrece una
formulación con composición
molecular más uniforme y de
mayor tecnología que un acei-
te de base mineral.

La Tecnología Sintética Shell
ofrece:

Reducción de componentes
no deseados como contenido de
azufre y hidrocarburos inesta-
bles

Sobresaliente estabilidad
frente a amplios rangos de tem-
peraturas gracias a su compo-
sición más pura

El aceite fluye más fácil-
mente a través del motor -in-
cluso a bajas temperaturas- pa-
ra asegurar la correcta lubrica-
ción hasta las partes más críti-
cas del motor.

Vida extendida del motor

Shell Rimula R4 Plus está di-
señado con una tecnología que
se adapta para proteger los mo-
tores modernos en todo el ran-
go de operaciones, desde la al-
ta presión de contacto en el tren

de válvulas hasta las tempera-
turas extremas de los pistones
y los aros. Cuando el motor es-
ta correctamente protegido, su
vida útil se extiende.

La performance de Shell Ri-
mula R4 Plus ha sido demos-
trada en la industria y a través
de las especificaciones de los
fabricantes de los equipos, ade-
más de las pruebas realizadas
en campo.

Shell Rimula R4 Plus ayuda
a extender la vida útil del mo-
tor ofreciendo:

Mejorprotección para mo-
tores equipados con EGR:
Shell Rimula R4 Plus ha sido
diseñado para lubricar en un
ambiente de alta performance
de motores equipados con
EGR. Es aplicable para moto-
res Euro 4 y Euro 5 (sin DPF),
como también para motores
más antiguos.

Control de corrosión y áci-
dos: Shell Rimula R4 Plus ofre-
ce un excelente control contra

los ácidos, ayudando a reducir
la corrosión de los cojinetes del
cigüeñal, y cojinetes de árboles
de leva.

Protección contra el des-
gaste: Shell Rimula R4 Plus
contiene un paquete de aditivos
antidesgaste ofreciendo una
protección superior de los com-
ponentes en las áreas críticas
como el tren de válvulas y la
parte superior de los pistones y
aros. Además, el aditivo disper-
sante permite mantener las par-
tículas nocivas para el motor en
suspensión dentro del aceite y
así prevenir el desgaste. 

Reducción en 
mantenimientos

Mantener la limpieza del mo-
tor es vital para obtener la ma-
yor eficiencia del motor y con-
trol de desgaste. Manteniendo
la limpieza y controlando el
desgaste el motor requerirá me-
nor mantenimiento reduciendo

los costos operativos.
Shell Rimula R4 Plus limpia

el motor efectivamente gracias
a su paquete de aditivos:

Tecnología Activa: Shell Ri-
mula R4 Plus está formulado con
un optimizado aditivo detergen-
te diseñado para mantener los
pistones limpios, así como los
dispersantes de hollín que redu-
cen los depósitos carbonosos en
motores diesel de operación se-
vera (Heavy Duty).

Control de Hollín: Shell Ri-
mula R4 Plus provee un eleva-
do control de hollín gracias a su
novedoso aditivo dispersante,
permitiendo brindar una pro-
tección extra a las válvulas
EGR.

Mayor intervalo 
de recambio

El aceite dentro del motor es-
tá expuesto a altas temperaturas,
provocando la oxidación del lu-
bricante que eventualmente

afectará las propiedades de es-
te, como viscosidad y formación
de depósitos en los componen-
tes del motor. Shell Rimula R4
Plus con Tecnología Sintética
puede ayudar a optimizar el in-
tervalo de cambio de aceite com-
batiendo la oxidación.

Control de Oxidación:
Shell Rimula R4 Plus ayuda a
prevenir el espesamiento del
aceite y la formación de depó-
sitos dañinos en todas las áreas
del motor. Cuando el aceite pre-
senta mayor resistencia a la oxi-
dación se pueden incrementar
los intervalos de cambio de
aceite. 

Especificaciones y Apro-
baciones: API CI-4/ SL,
ACEA E7, CATERPILLAR
ECF-2/ ECF-1A, CUMMINS
20078, DDC 93K215, Deutz
DQC III-10, MACK EO-
M/EO-M+, MAN M3275-1,
MB 228.3, MTU Categoría 2,
Volvo VDS-3, Renault RLD-2,
Global DHD-1, JASO DH-1.

Shell Technical Tip

Todo acerca del lubricante
Rimula R4 Plus 15W-40

Es un lubricante
de tecnología 
sintética de 

última 
generación 

para el 
transporte 

pesado.

Su formulación permite extender la vida útil del motor, reduce el mantenimiento y extender los intervalos de recambio.
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E n su espíritu de satisfac-
ción permanente de los
clientes, Distribuidora

Multimarca S.A. trae al merca-
do argentina un aceite 2 tiem-
pos para ser aplicados en dis-
tintos usos ya sean usos profe-
sionales, industriales o domés-
ticos.

Wolver Two Stroke Speed 2T
es un aceite de motor de dos

tiempos modernos, elaborado
con una estructura de bases sin-
tética y aditivos de dos tiempos
que lograr una mejor miscibili-
dad con el combustible y una
categoría “low smoke” (bajo
humo), que permite una efi-
ciencia de lubricidad para el uso
universal en los motores mix-
tos. 

Two Stroke Speed 2T es ide-
al para su uso en vehículos mo-

dernos de dos tiempos, mo-
tocicletas, ciclomotores, cor-
tadoras de césped, unidades
de motosierras, motos de nie-
ve, desmalezadoras, y equi-
pos de jardín. Two Stroke
Speed 2T también es aplica-
ble en competiciones depor-
tivas y karting.  

Su aplicación requiere de
una proporción de mezcla
que se adapta a los requeri-
mientos de los principales
fabricantes de motos, equi-
pos de jardín, bricolaje y
mampostería.

Cumple con las siguientes
homologaciones para motor
a nafta: ISO L-EGD; API
TC; JASO: FC.

Además, supera las tole-
rancias y conformidades de

los siguientes fabricantes:

Piaggio y Husqvarna 272.
Dentro de sus principales ca-

racterísticas asegura una per-
fecta protección contra el des-
gaste. Posee una muy buena es-
tabilidad a altas temperaturas.
Confiere un alto grado de lubri-
cación y tiene una mayor pro-
tección contra la corrosión evi-
tando el desgaste prematuro de
las partes del motor. 

Dentro de sus efectos otorga
una excelente resistencia a la

oxidación, muy bajo contenido
de cenizas. Produce efectos de
lubricidad de alta fiabilidad.

Es un aceite beneficioso pa-
ra el medio ambiente, no crea
humo ni hollín en la atmósfera.
Protege las bujías contra la for-
mación de carbón y asegura una
mejor protección contra el em-
pastado de las mismas. Puede
ser utilizarlo en todo tipo de de-
porte motor. 

Su aplicación universal y ver-

satilidad permite que sea mez-
clado directamente en el tanque
de combustible, aplicado en sis-
tema de lubricación mixta, o
pueda ser utilizado logrando la
mezcla de forma separada en
recipientes distintos a la ali-
mentación del motor (equipos
de jardín). Está disponible ya en
envase de 1 Litro. Consultas:
www.wolverlab.com.ar o a los
teléfonos: 11 2551-3309 / 11
3281-3145

Wolver Two Stroke Speed 2T

Nuevo lubricante sintético
para motores dos tiempos

En Argentina hay muchos motores
que aún necesitan un buen aceite

2T. Acá está la solución.

I nnovar para mejorar la vida de las personas es una
misión que ha guiado a la compañía durante más
de un siglo. Con el compromiso de llegar a la ma-

yor cantidad de industrias, Bosch no solo crea y pa-
tenta nuevas tecnologías, sino que también habilita su
uso a otras marcas. Al abrir sus patentes al mercado,
Bosch permite que otros fabricantes integren estas in-
novaciones en sus propios productos, ofreciendo así
una amplia variedad de sistemas y componentes que
proporcionan máxima autonomía y flexibilidad.

En 1902, Bosch registró su primera patente, el sis-
tema de encendido por magneto de alta tensión con
bujía. El invento garantizaba el encendido seguro de
la mezcla de aire y gasolina en los motores de com-
bustión. Las bujías de Bosch contribuyeron, por tan-
to, de manera muy importante a la expansión del au-
tomóvil por todo el mundo.

Otra de sus grandes invenciones fue el sistema an-
tibloqueo de frenos (ABS). La idea fue patentada en
1936, pero no fue hasta 1978 que Bosch desarrolló y
fabricó el primer sistema ABS. Este sistema evita que
las ruedas se bloqueen durante una frenada brusca,
permitiendo al conductor mantener el control del vehí-
culo y esquivar obstáculos. Hoy en día, el ABS es obli-
gatorio en muchos países alrededor del mundo, lo que

subraya su importancia para la industria automotriz.
Este sistema ha salvado innumerables vidas al preve-
nir accidentes causados por el bloqueo de las ruedas
durante detenciones repentinas. Otra gran invención
fue el programa electrónico de estabilidad, común-
mente conocido como ESP (desde 1995), su función
principal es evitar el deslizamiento del vehículo en
sentido transversal y mantener la trayectoria marca-
da por el conductor con el volante, permitiendo una
disminución significativa de incidentes viales. Mu-
chos de estos desarrollos, que fueron creados por
Bosch, se volvieron fundamentales: la bocina eléctri-
ca, los airbags, los limpiaparabrisas, el sistema de fre-
no neumático y las bujías, entre otros. Otro ejemplo,
se encuentra en su línea de herramientas inalámbri-
cas: posee baterías 100% compatibles dentro del mis-
mo voltaje, incluso con herramientas de otras marcas. 

En la actualidad es empresa más activa en la soli-
citud de patentes de IA en Europa. Las solicitudes de
patentes presentadas en sus oficinas son un testimo-
nio de la creatividad de sus asociados y del papel de
Bosch como motor global de innovación.

En la industria automotriz, se anticipa a la movili-
dad del futuro con innovaciones como la gestión in-
teligente del tráfico y el estacionamiento inteligente. 

Los motores 2T están presentes en motocicletas, ciclomotores, cortadoras de césped,
motosierras, motos de nieve, desmalezadoras y equipos de jardín.

Bosch

Innovación 
y patentes

Bosch no solo crea y patenta nuevas tecnologías,
también habilita su uso a otras marcas.

“El compromiso con la gente”, 
es el lema de la compañía.





E
l líquido de frenos es el
fluido que tiene como
función principal trans-

mitir la fuerza que se ejerce en
el pedal del freno hacia los cali-
pers (pinza) o cilindros del sis-
tema hidráulico. De esta mane-
ra, se accionan las pastillas o
zapatas para realizar una frena-
da efectiva.

Por sí mismo, el sistema de
frenado debe ser capaz de resis-
tir a numerosas influencias
mecánicas y físicas, como así
también a los cambios de tem-
peratura, por ende, el líquido de
frenos debe mantenerse en
buen estado y para ello es nece-
sario cambiarlo periódicamen-
te.

Uno de los principales facto-
res que se deben revisar es su
punto de ebullición. Si se alcan-
za el punto de ebullición, la
seguridad del vehículo puede
estar en peligro. Factores que
aumentan este riesgo son la
congestión de tránsito o cuan-
do se frena continuamente (por
ejemplo, en un camino de mon-
taña), las piezas de los frenos
se ven sometidas a elevadas
temperaturas. Debido a la trans-
ferencia térmica, la temperatu-
ra del líquido de frenos puede
superar los 165° C. 

Otro de los factores que afec-
tan negativamente a los líqui-
dos de frenos es que tienen pro-
piedades higroscópicas. El
líquido de frenos en contacto
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SR33

El líquido de frenos 
y la seguridad

Diferentes
comportamientos

en vehículos a
combustión,

híbridos y
eléctricos.

Siempre se debe usar el líquido de frenos acorde a cada
vehículo, el recomendado por el fabricante, indicado en el
manual o en el depósito que lo contiene.

Talleres especializados
disponen de herramientas
digitales para verificar el
estado (refractómetro o
tester digital).

con el aire, siempre está absor-
biendo humedad. Con el paso
del tiempo, el contenido de
humedad del fluido aumenta y
el punto de ebullición se redu-
ce. Esto sucede si no se realiza
un cambio del fluido periódica-
mente (recomendado cada 2
años)

Una propiedad relevante es

la "lubricidad" donde el com-
portamiento del flujo es decisi-
vo para mantener la durabilidad
de los componentes sometidos
a presión y actuación mecáni-
ca caucho metal. Un líquido de
frenos de baja lubricidad trans-
mite los impulsos de frenado en
el sistema con mayor rapidez,
los sistemas electrónicos de
asistencia a la conducción
como el ABS o el ESP funcio-
nan mejor y son aún más sen-
sibles.

Párrafo a parte es el compor-
tamiento en Vehículos Híbridos
y eléctricos, donde el motor
eléctrico también funciona
como freno y obtiene energía
para la batería, el sistema de fre-
nado mecánico se utiliza con
menos frecuencia. Esto genera
una corrosión localizada (los
aditivos especiales contrarres-
tan este fenómeno). Sin embar-
go, son más pesados que los
vehículos de combustión y
alcanzan rápidamente altas
velocidades con mayor acele-
ración, y también deben frenar-
se bruscamente. De este modo,
los frenos generan temperatura
elevadas muy rápidamente, el
indicado es utilizar el DOT 5.1 

Los requisitos básicos del
líquido de frenos son los

siguientes:
Elevado punto de ebullición
Sin compresibilidad (sin

agua en el sistema) 
Punto de ebullición poco

afectado por la humedad 
Compatible con otros com-

ponentes del sistema de frena-
do (sellos de goma, metales) 

Viscosidad constante a dife-
rentes temperaturas (de baja a
altas temperaturas)

Buenas propiedades lubri-
cantes 

Respetuoso con el medio
ambiente.

Tipos de líquidos de frenos

Siempre se debe usar el líqui-
do de frenos acorde a cada vehí-
culo, el recomendado por el
fabricante, indicado en el
manual o en el depósito que lo
contiene.

DOT 3. Es el líquido más
utilizado para frenos conven-
cionales. Su punto de ebullición
seco es de 205 °C, el húmedo
de 140 °C. 

DOT 4. También conocido
como LMA (Low Moisture
Absortion) o liquido de baja
absorción de humedad, es un
líquido utilizado tanto en frenos
convencionales como en siste-

mas ABS. Su punto de ebullición
seco es de 230 °C, el húmedo de
155 °C. Comparativamente con
el dot3 tiene mejores prestacio-
nes y una mayor durabilidad.

DOT 5.1. Es un líquido sin-
tético, No siliconado con un
punto de ebullición seco de 270
°C, húmedo de 180 °C.
Utilizado en vehículos de alta
gama y de competición.

Revisión del líquido 
de frenos

Para un correcto funciona-
miento del sistema de frenado,
es recomendado revisar perió-
dicamente en taller especializa-
do.

Puntos a tener en considera-
ción:

1. Revisar el nivel del líqui-
do, la mayoría de los vehículos
tienen depósitos transparentes.
El nivel debe encontrarse entre
el mínimo y el máximo indica-
do en el depósito.

2. Verificar el color. Habi-
tualmente es amarillento, si es de
color oscuro (marrón/negro) re-
quiere recambio del fluido. 

3. Testear estado y contenido
de humedad (talleres especiali-
zados disponen de herramien-
tas digitales para verificar su
estado (refractómetro o tester
digital).

El líquido de frenos en mal
estado puede generar anomalí-
as importantes en el sistema de
frenado del vehículo. 

El síntoma más evidente de
que este líquido se encuentra en
mal estado es que, al accionar
el pedal del freno, este tenga un
recorrido excesivo; también el
usuario puede ser alertado por
un testigo en el cuadro de ins-
trumentos y es necesaria una
sustitución inmediata del pro-
ducto

Suciedad en el fluido, puede
provocar obturación de electro-
válvulas del ABS

Oxidación de ciertos compo-
nentes del circuito (como cañe-
rías, cilindros, bomba freno, vál-
vulas, etc.) en los casos en los
que el porcentaje de agua en el
líquido de frenos supera el 3 %.

Recomendación: Control
periódico del estado del fluido
y cambio frecuente (recomen-
dado cada 2 años)
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Por Marcos
Cossoy*

La informa-
ción sumi-
nistrada por

el fabricante es el índice de vis-
cosidad (norma SAE), y la cali-
dad de dicho lubricante (norma
API).

En primer lugar, debemos ase-

gurarnos que el lubricante a co-
locar esté específicamente for-
mulado para motocicletas, y no
para automóviles, si bien ambas
normas (SAE y API) van a ser
las mismas, los lubricantes po-
seen grandes diferencias en los
tipos de aditivos anti desgaste
utilizados, la mayoría de las mo-
tocicletas poseen embrague en
baño aceite en el cual el princi-

pio de funcionamiento se basa
en una delgada relación entre
deslizamiento y fricción. Los lu-
bricantes formulados para auto-
móviles poseen aditivos a base
de disulfuro de molibdeno y gra-
fito que son poderosos antifric-
ción, esto provocaría que el em-
brague deslice y no friccione im-
pidiendo así la transmisión de
fuerza y movimiento, dañando

los discos de fricción del mismo,
en cambio el lubricante formu-
lado para motocicletas posee
aditivos a base de fósforo que
proporcionan una película anti
desgaste en los componentes in-
ternos del motor y permiten la
transmisión de fuerza y movi-
miento de los componentes del
embrague, la norma que debe-
mos tener en cuenta para asegu-

rarnos esta capacidad es la nor-
ma JASO MA, MA1 o MA2 di-
cha norma nos garantiza que el
lubricante fue probado en moto-
res con embrague en baño de
aceite garantizando el buen fun-
cionamiento del mismo.

Resumiendo: si colocamos

ITCA

Cómo elegir el lubricante
correcto para una moto

Si bien todas las motocicletas vienen con un manual de usuario donde el fabricante especifica
el lubricante ideal a utilizar, muchas veces esa información se puede mal interpretar.

(Continúa en la página 24)

La mayoría de las motos poseen embrague en baño aceite, que se basa en una delgada relación entre deslizamiento y fricción.
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en una motocicleta un lubri-
cante formulado para automó-
viles no dañaremos el motor,
pero si perjudicaremos el em-
brague teniendo que realizar
una costosa reparación. 

En segundo lugar, debemos
asegurarnos que tipo de lubri-
cante utiliza según su origen,
estos se clasifican en tres tipos:
minerales, semisintéticos y sin-
téticos.

Los lubricantes minerales se
obtienen directamente de la des-
tilación de petróleo crudo, éstos
están compuestos por un porcen-
taje de aceite base mineral y otro
de aditivos. Además, poseen una
gran cantidad de impurezas (azu-
fre, hidrocarburos reactivos e
inestables y otros contaminan-
tes). Podemos decir que las lá-
minas lubricantes de este tipo
son de mayor espesor siendo así
el lubricante ideal para motores
de mayores holguras de fabrica-
ción (motores más antiguos, di-
señados generalmente antes del
año 2010). El tiempo de vida útil
de este lubricante es de aproxi-
madamente de 3000 km. 

Los lubricantes sintéticos son
fabricados específicamente en
el laboratorio a partir de una re-
acción molecular. Se caracteri-
zan por ser más fluidos a bajas
temperaturas, disminuir el con-
sumo de combustible y bajar el
nivel de emisiones contami-
nantes del motor. Poseen un
comportamiento muy estable a
las diferencias de temperatura
y su vida útil en el motor va a
ser mayor a los 10.000 km. Es-
te tipo de lubricante se utiliza
en motores que poseen meno-

res holguras, las láminas lubri-
cantes son de menor espesor,
llegando así rápidamente a to-
dos los componentes a lubricar
del motor. 

Por último, los semisintéti-
cos son lubricantes que se ob-
tienen de la mezcla de un mi-
neral con un sintético, obte-
niendo así un lubricante de me-
nor costo que el sintético pero
de mayor calidad que el mine-
ral. El semisintético se puede
utilizar en motores que requie-
ren un lubricante mineral y se
desea colocar uno de mayor ca-
lidad. El tiempo de vidas útil es
de aproximadamente 6.000km.

Por ejemplo, si debemos se-
leccionar el lubricante ideal pa-
ra una motocicleta que posee un
motor de 150cc de tipo varillero
(motor muy utilizado en la ac-
tualidad por la mayoría de mar-
cas chinas de motos) debemos
elegir un lubricante mineral por-
que es un motor que posee ma-
yores holguras en sus compo-
nentes internos, SAE 20w50 que
cumpla con la norma jaso ma.  

No se recomienda el uso de
lubricante sintético en motores
de grandes holguras ya que eso
traerá aparejado un mayor con-
sumo de este producto no pu-
diendo aprovechar su tiempo de
vida útil. 

* Gerente Técnico  del 
Instituto Tecnológico de 
Capacitación Automotriz 
(ITCA)
marketingitca@itca.edu.ar
Consultas por cursos de mecá-
nica y electrónica 
automotriz: 
www.ITCA.com.ar
0810-220-4822

El mecánico automotor
pertenece a una de las
disciplinas fundamenta-

les para el funcionamiento de
los vehículos. Quienes se de-
dican a esta labor, se encargan
de estudiar, analizar y garanti-
zar la función correcta de los
distintos componentes del au-
tomóvil.

Detrás de cada reparación y
cada gestión de repuestos, hay
un engranaje de esfuerzo y co-
nocimiento que mantiene la in-
dustria automotriz en movi-
miento. 

El conocimiento técnico
de los mecánicos y la elec-
ción por repuestos y produc-
tos de calidad son fundamen-
tales para diagnosticar y so-
lucionar problemas y así ga-
rantizar no solo el buen fun-
cionamiento de los vehícu-
los, sino también la seguri-
dad de los conductores y sus
acompañantes.

Desde el mantenimiento
preventivo hasta la repara-
ción de fallas complejas, los
profesionales del mundo au-
tomotor desempeñan una la-
bor fundamental para asegu-
rar la movilidad y el trans-
porte en Argentina. La revi-
sión periódica, el cambio de
aceite con productos de cali-
dad como el lubricante de
motor Petronas Syntium y la
atención a los detalles son
claves para extender la vida
útil de los vehículos y preve-
nir accidentes.

Petronas, líder global en
tecnología de lubricantes,
ofrece una amplia gama de
productos de alta calidad pa-

ra cada necesidad de tu auto.
Para el correcto cuidado del
motor, cuenta con Petronas Sy-
ntium con tecnología Cool-
Tech, que combate el sobreca-
lentamiento del motor, protege
las piezas afectadas por el ca-

lor dentro del motor, absorbe y
transfiere de manera eficiente
el calor excesivo y regula la
temperatura, protegiendo los
componentes críticos del mo-
tor contra daños y pérdida de
rendimiento.

Confiá en quienes conocen
cada detalle de tu auto y lo man-
tienen listo para cualquier
aventura. 

Antes de viajar, no te olvides
de chequear que tu vehículo es-
té en óptimas condiciones y
manejar tranquilo.

(Viene de la página 22)

El lubricante formulado para motocicletas posee aditivos
a base de fósforo, que proporcionan una película anti
desgaste en los componentes internos del motor.

El rol vital 
del mecánico 
en el mundo 
de los autos.

Petronas

Más allá 
del taller

Petronas se especializa en el segmento donde supera el 7%
de participación a través de sus marcas Syntium, Selenia,
Tutela, Urania, Sprinta, Ambra, Akcela, Mach 5 y Arbor.
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L uego de iniciar el año con
su participación en los
eventos más destacados

del verano, como el Monster
Energy SX Champs Series
2025 en Pinamar y el Enduro
del Verano en Villa Gesell, el
Castrol-AXION energy MX se
prepara para su próximo gran
desafío: el Campeonato Mun-
dial de Motocross en Argentina.
La competencia se llevará a
cabo los días 1 y 2 de marzo en
el Infinito Race Track, en la ciu-
dad de Córdoba, marcando el
comienzo de una nueva etapa
del motocross en el país con un
circuito diseñado por Lucas De
La Fuente.

Entre los equipos protagonis-
tas, el Castrol-AXION energy
MX se prepara para competir
en la categoría MXGP, con una
estructura desarrollada junto a
Radikal Racing y tres pilotos
que buscarán dejar su huella en
la pista:

Juan Ignacio Salgado: de
Alta Gracia, Córdoba, que co-
rrerá con el número 191 a bordo
de una Husqvarna FC250.

Tomás Montes Gadda: de
Buenos Aires, que luego de un
gran 2024 en el que se consa-
gró campeón en la categoría
MX1b del Campeonato Argen-
tino de Motocross, esta tempo-
rada, competirá con el número
151 en una Husqvarna FC450
en el MXGP y luego nueva-
mente en el Campeonato Ar-
gentino de Motocross, donde
buscará defender su título.

Lautaro Toro: de San Mi-
guel de Tucumán, quien también
participó del Supercross de
Pinamar y en el Enduro del
Verano, competirá con el núme-
ro 833 en una Husqvarna FC450.

"Este campeonato represen-
ta un gran desafío para el equi-
po y una gran oportunidad para
demostrar nuestro nivel en un
evento de clase mundial" , ex-
presó Nicolás Gatto, gerente de

Marketing de Castrol. "Lleva-
mos meses preparándonos con
el foco puesto en el rendimien-
to y la confiabilidad de nues-
tras motos para llegar de la me-
jor manera a la competencia",
concluyó.

El campeonato marcará el

debut del Infinito Race Track,
un circuito de 1600 metros
diseñado específicamente para
esta competencia. Ubicado en
el Infinito Open, un nuevo
espacio dedicado al deporte y
el entretenimiento, el trazado
representará un gran desafío

para los pilotos y ofrecerá una
experiencia única para el públi-
co. El equipo ha trabajado en
cada detalle para llegar en las
mejores condiciones a esta
fecha mundialista. La prepara-
ción ha incluido entrenamien-
tos intensivos y ajustes en cada

aspecto técnico de las motos
para enfrentar un circuito com-
pletamente nuevo. Con la mira-
da puesta en el inicio de la tem-
porada, el Castrol-AXION
energy MX buscará consolidar-
se en una de las competencias
más exigentes del calendario.

Castrol

El Mundial de Motocross
desembarcó en Córdoba

El equipo 
Castrol-AXION
energy MX se
hace presente 
en marzo en 

la Infinito 
Race Track.

El Infinito Open es 
un nuevo espacio
de Córdoba dedicado
al deporte.

Los pilotos del equipo
Castrol serán Juan
Ignacio Salgado, 
Tomás Montes Gadda 
y Lautaro Toro.
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E n Fercol, entendemos
que el éxito de una em-
presa no solo depende de

la calidad de sus productos, si-
no también de la eficiencia y
rapidez con la que estos llegan
a sus clientes. La logística, en
este sentido, juega un rol fun-
damental en la satisfacción del
cliente y en la optimización de
las operaciones. Contar con un
servicio de logística propio no
solo mejora la entrega de pro-
ductos, sino que también for-
talece la relación con los clien-
tes, ya que la rapidez y confia-
bilidad en los tiempos de en-
trega son cruciales.

Ventajas de contar con un
servicio de logística propio Las
empresas que cuentan con un
sistema logístico interno, como
es nuestro caso en Fercol, ob-
tienen numerosas ventajas
competitivas. Algunas de las
más destacadas incluyen:

1. Mayor control sobre los
plazos de entrega: Tener una
flota de transporte propia nos
permite gestionar directamen-
te los tiempos de entrega, lo
que nos da una ventaja signifi-
cativa frente a los proveedores
externos. De esta manera, po-
demos garantizar que nuestros
productos lleguen a tiempo, sin
depender de terceros.

2. Flexibilidad y adapta-
ción a las necesidades del
cliente: La capacidad de ajus-
tar las rutas y la frecuencia de
las entregas según las necesi-
dades específicas de cada
cliente es una de las principa-
les ventajas que ofrece un ser-
vicio logístico interno. Esto
nos permite ofrecer soluciones
personalizadas, algo que es
fundamental para satisfacer las
demandas de nuestros clientes
en la industria de lubricantes.

3. Reducción de costos a
largo plazo: Aunque la inver-
sión inicial en flota y personal
puede ser significativa, a largo
plazo el costo de mantener un

servicio logístico propio se
vuelve más eficiente. Al tener
el control total de nuestras ope-
raciones logísticas, podemos
optimizar los recursos y evitar
los sobrecostos que implican
los contratos con empresas ex-
ternas.

4. Mayor seguridad y ca-
lidad en el transporte: Con-
tar con vehículos propios y
conductores capacitados ga-
rantiza que nuestros productos
se transporten de forma segu-
ra y en condiciones óptimas.
Esto es especialmente impor-
tante en la industria de lubri-
cantes, donde el manejo ade-
cuado de los productos es cla-
ve para evitar daños o pérdi-
das.

El impacto en la 
atención al cliente

El servicio logístico tiene un

impacto directo en la calidad
de la atención que ofrecemos a
nuestros clientes. En Fercol,
sabemos que un cliente satis-
fecho es aquel que recibe su pe-
dido de manera puntual, en per-
fecto estado y con la certeza de
que cualquier requerimiento
será atendido con eficiencia.

Al contar con un sistema lo-
gístico propio, somos capaces
de ofrecer:

Entregas más rápidas y
eficientes: Gracias a la reno-
vación de nuestra flota de
transporte, que incluye un nue-
vo camión y 4 autoelevadores,
hemos incrementado nuestra

capacidad de entrega en la Ciu-
dad Autónoma de Buenos Ai-
res (CABA) y el Gran Buenos
Aires (GBA). Esto se traduce
en tiempos de respuesta más rá-
pidos, lo que beneficia a nues-
tros clientes al recibir sus pro-
ductos con mayor celeridad.

Atención personalizada:
El control de nuestra logística
nos permite gestionar los pedi-
dos con mayor flexibilidad,
adaptándonos a las necesida-
des específicas de cada clien-
te, lo que resulta en un servicio
más personalizado y de cali-
dad.

Resolución de problemas

de manera ágil: Cuando los
problemas surgen, tener con-
trol sobre el transporte y los
tiempos de entrega nos permi-
te actuar rápidamente para en-
contrar soluciones y minimizar
cualquier inconveniente que
pueda afectar la satisfacción
del cliente.

Inversión en logística

En los últimos meses, he-
mos realizado una significati-
va inversión para mejorar la
infraestructura logística. Con
el objetivo de optimizar nues-
tras entregas en CABA y
GBA, hemos renovado nues-
tra flota de transporte con la
incorporación de un nuevo ca-
mión y 4 autoelevadores de úl-
tima tecnología. Esta inver-
sión no solo incrementa nues-
tra capacidad de entrega, sino
que también mejora la eficien-
cia y seguridad del transporte
de nuestros productos, lo que
se refleja directamente en un
mejor servicio para nuestros
clientes.

En Fercol, creemos que una
logística bien gestionada es
fundamental para mantener
una alta calidad de servicio. Al
tener control sobre todos los
aspectos de la cadena de su-
ministro, podemos garantizar
que nuestros clientes reciban
sus productos de manera efi-
ciente, rápida y en condicio-
nes óptimas.

Estamos comprometidos
con seguir mejorando cada día
para ofrecer el mejor servicio
y continuar consolidándonos
como un socio estratégico pa-
ra nuestros clientes.

Fercol

Nueva
flota de
logística

Se incorporó un 
nuevo camión y 

cuatro autoelevadores 
de última tecnología.

La renovación del parque de 
vehículos permitirá optimizar 

la atención al cliente.

La nueva flota mejorará la eficiencia y seguridad del transporte de productos.
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M ás de una década des-
pués de la presenta-
ción de la LaFerrari, la

marca de Maranello mostró de
manera oficial su nuevo buque
insignia: la F80. Se trata del fla-
mante hypercar de la firma ita-
liana, que se presenta como “un
homenaje híbrido a la F40”.

Recordemos que la F40 fue
el último deportivo del Cava-
llino Rampante desarrollado
con la participación de Enzo
Ferrari, en coincidencia con los
40 años de la fundación de la
Scudería. A partir de ahí se ins-
tauró la tradición de lanzar un
superauto extremo de Ferrari
cada 10 años. Las sucesoras de
la F40 fueron las F50, Enzo y
LaFerrari.

La nueva F80 retoma la de-
nominación original y llega con
el desafío de superar a todas sus
antecesoras. A diferencia de
ellas, bajo el capot no hay un
motor V8 ni un V12: se encuen-
tra un V6 híbrido, acompañado

por tres impulsores eléctricos.
El motor de combustión es un
V6 3.0 turbo que entrega por sí
solo 900 caballos de potencia.
Cuando se combina con los mo-
tores eléctricos el rendimiento
total alcanza los 1.200 caballos.
Es la Ferrari de calle más po-
tente de la historia.

El F80 tarda sólo 2.15 segun-
dos en alcanzar los 100 km/h y
5.75 segundos para llegar a 200
km/h. La velocidad máxima de-
clarada por Ferrari es de 350
km/h. El V6 3.0 litros tiene, a
grandes rasgos, el mismo block
de la Ferrari 296 y de la 499P
Le Mans. 

Los ingenieros de Ferrari mo-
dificaron el encendido y la sin-
cronización de la inyección, pa-
ra aumentar la presión de la cá-
mara de combustión en un 20%
en comparación con la 296. La
transmisión de doble embrague
y ocho velocidades se calibró
especialmente para tener en
cuenta esa presión añadida y los

turbos eléctricos -con un motor
en el eje entre la turbina y el
compresor- eliminan práctica-
mente el retardo. Con estas me-
joras, el V6 alcanza un régimen
máximo de 9.000 rpm, con un
limitador dinámico a 9.200
rpm.

Ferrari desarrolló y fabricó
internamente en Maranello los
motores eléctricos. El eje de-
lantero alberga dos impulsores
a batería más un inversor y un
sistema de refrigeración inte-
grado, mientras que el tercer
motor eléctrico está situado en
la parte trasera. Los dos moto-
res delanteros permiten la vec-
torización del par y pueden en-
viar hasta 210 kilovatios al eje

delantero a través de la frenada
regenerativa.

“Ahora, más de una década
después de la presentación del
LaFerrari, Ferrari tiene un nue-
vo buque insignia, la F80. Y, al
igual que el LaFerrari, espera
reescribir la historia de los hi-
percoches”, declaró la marca de
Maranello durante la presenta-
ción.

El motor eléctrico de la par-
te trasera realiza tres funciones
básicas: arrancar el motor de
combustión, recuperar energía
y añadir torque adicional cuan-
do sea necesario. Agrega 80 CV
extra a la potencia total y pue-
de recuperar 70 kW de energía
en modo de regeneración. Los
tres motores eléctricos están
conectados a un paquete de ba-
terías de litio de 800 voltios,
con una capacidad total de 2.3
kWh.

La F80 utiliza un chasis mo-
nocasco asimétrico fabricado
en fibra de carbono y materia-

les compuestos. El techo es to-
talmente de fibra de carbono y
los subchasis delantero y trase-
ro son de aluminio. El diseño
asimétrico del chasis permite
que el asiento del conductor sea
ajustable (a diferencia de la po-
sición fija de otros superautos
monocasco, incluida LaFerra-
ri), mientras que las puertas ti-
po “mariposa” de la F80 facili-
tan la entrada y salida del vehí-
culo, además de ser muy atrac-
tivas.Es un esquema de puertas
que vienen adoptando varios
superautos desde los tiempos
del famoso Toyota Sera japo-
nés, que inspiró al primer
McLaren F1.

El Ferrari F80 cuesta 3.6 mi-
llones de euros, unos 4.0 millo-
nes de dólares al cambio actual.
Esto la convierte fácilmente en
la Ferrari 0km más cara de to-
dos los tiempos. Sólo se fabri-
carán 799 unidades. La produc-
ción comenzará a finales de
2025 y durará hasta 2027.

La sucesora de la
famosa LaFerrari
es un homenaje a

la famosa F40.

Ferrari F80

La nueva leyenda 
de Maranello
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Alpine A390–β

Futuro con 
energías
múltiples

E ste año marca un punto
de inflexión para la mar-
ca Alpine, que despliega

su estrategia y su ambicioso
plan de producto. 

Alpine inauguró su Dream
Garage 100% eléctrico el pasa-
do mes con A290, su primer de-
portivo urbano. Ahora, amplía
su gama eléctrica presentando
el show-car A390–β, anticipan-
do su futuro sport fastback que
se fabricará en Dieppe.

El Alpenglow evoluciona
con una versión completamen-
te nueva denominada Hy6. Al-
penglow Hy6 cuenta con un
motor 3.5 V6 completamente
nuevo, desarrollado íntegra-
mente por Alpine para una com-
bustión óptima del hidrógeno,
que ofrece 740 CV. Concebido
como un laboratorio rodante,
Alpenglow Hy6 encarna una
audaz mezcla de diseño, tecno-
logía y prestaciones para una
deportividad sin emisiones de
carbono.

Cada vez más potente, rápi-
do y exclusivo, Alpine A110 R
Ultime ofrece lo mejor de la in-
geniería Alpine y la experien-
cia a medida de su programa
Atelier. Producido en una edi-
ción limitada de 110 unidades,
este deportivo cuenta con un
chasis perfeccionado y aumen-
ta su potencia hasta 345 CV y
su par máximo a 420 Nm, 80
Nm más que la versión A110 R
Turini, así como 160 kg más de
carga aerodinámica a velocidad
máxima. La promesa de una ex-
periencia deportiva, combina-
da con un programa de perso-
nalización sin precedentes.

Basándose en el continuo
éxito de A110 desde 2018, los
ingenieros de Alpine imagina-

ron cómo podría ser la versión
rutera definitiva de este mode-
lo icónico. Así, A110 R Ultime
nació en el corazón de la inge-
niería Alpine.

Dadas las especificaciones
extremas en términos de rendi-
miento, inicialmente se espera-
ba que el proyecto permanecie-
ra en la fase de prototipo. Pero
rápidamente el deseo de crear un
vehículo único y pasional para
los entusiastas del máximo ren-
dimiento se apoderó del equipo.
Así pues, el coche se diseñó en
torno a dos ejes principales: de-
portividad y exclusividad.

Los ingenieros estaban con-
vencidos de que podían crear
una versión de alto rendimien-
to utilizando las fortalezas ca-
racterísticas Alpine: ligereza y

aerodinámica. El equipo tam-
bién aprovechó su experiencia
de 8 años de carreras al más al-
to nivel en GT4.

Más allá de sus cualidades
deportivas, A110 R Ultime, del
que se crearán 110 ejemplares,
fue una verdadera oportunidad
para la marca de desarrollar su
saber hacer con un programa de
personalización al extremo. Por
primera vez, los diseñadores de
Alpine ofrecen a sus clientes la

posibilidad de acompañarlos en
un auténtico proceso de co-cre-
ación: el programa Atelier Sur-
Mesure.

Ensamblado en Dieppe, la
cuna de la marca, A110 R Ulti-
me encarna el summum del ren-
dimiento, la exclusividad y el
refinamiento según Alpine. El
culmen que representa esta ver-
sión de A110 está destinada a
dejar una huella imborrable en
el diseño de los vehículos futu-
ros, empezando por A110 eléc-
trico previsto para finales de
2026.

“A110 R Ultime es la esen-
cia de lo que queremos hacer en
Alpine: unos vehículos ágiles,
en los que el placer de condu-
cir prevalece sobre el resto. Un
vehículo con unas sensaciones

de conducción inigualables,
que se desmarca de sus compe-
tidores más cercanos”.

A la hora de diseñar A110 R
Ultime, los ingenieros se en-
frentaban a un dilema: ¿cómo
llevar aún más lejos el rendi-
miento de un vehículo deporti-
vo ya de por sí muy completo
sin salirse de los límites que exi-
ge la homologación? Para res-
ponder a esta pregunta, los
equipos de Alpine acompaña-
dos por su piloto de pruebas,
Laurent Hurgon, se pusieron en
la piel de una escudería de ca-
rreras rodeándose de los mejo-
res socios del automovilismo.

Para aumentar aún más la
agilidad y la velocidad en cur-
va se han rediseñado todos los
elementos dinámicos del co-
che: el motor, el chasis, el sis-
tema de frenado y la aerodiná-
mica. El vehículo está equipa-
do con una nueva caja de cam-
bios DCT6 capaz de gestionar
esta potencia adicional.

El chasis de aluminio lo con-
vierte en uno de los vehículos
deportivos más ligeros del
mundo. Las suspensiones están
completamente rediseñadas
con nuevos amortiguadores
Ohlins TTX ajustables en altu-
ra, compresión y extensión. Las
nuevas llantas forjadas de 18
pulgadas delante (10 mm más
anchas que las de A110 R) y de
19 pulgadas atrás presentan un
diseño exclusivo y una masa
optimizada. El sistema de fre-
nado se ha mejorado con dis-
cos de mayor diámetro y fabri-
cados en bimaterial, equipados
con pastillas de competición.
Los neumáticos son Michelin
PS2 CUP desarrollados especí-
ficamente para A110 R Ultime.

La marca 
deportiva del 

Grupo Renault
presentó sus 

planes a futuro.
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D esde Velo Cittá (Brasil)
- Ford lanzó el año pa-
sado a la venta en la Ar-

gentina su modelo más revolu-
cionario y polémico en muchos
años: el Mach-E, una SUVeléc-
trica, con mucha tecnología y
excelentes prestaciones, pero
que se colocó en el centro de la
discordia al adoptar el nombre
más sagrado del αvalo: Mus-
tang.

Ford Argentina demoró ape-
nas seis meses en tranquilizar a
los fanáticos: el Mustang V8 to-
davía está vivo y acaba de es-
trenar una nueva generación.
La séptima evolución del mus-
cle-car más famoso del mundo
ya está a la venta en nuestro pa-
ís. Ya pudimos manejarlo du-
rante la presentación regional
que se realizó el mes pasado en
Brasil. La opinión sobre el nue-
vo Mustang GTPerformance se
reproduce a continuación.

POR FUERA

El Mustang de sexta genera-
ción se vendió en la Argentina
en las versiones GT y Mach 1.
El nuevo Mustang se ofrecerá,
al menos en esta primera etapa,
sólo en la variante GT Perfor-
mance, que busca un equilibrio
entre las otras dos. La platafor-
ma de esta séptima generación

es la misma de la anterior, por
eso se pudieron adaptar com-
ponentes de la suspensión, fre-
nos y dirección del Mach 1.

La carrocería cambió por
completo: ahora tiene líneas más
angulosas y aristas más filosas.
Perdió varias de las curvas del
anterior Mustang. De manera
curiosa, estos cambios hicieron
que recuerde en cierta forma a
su archirrival, el Chevrolet Ca-
maro, sobre todo en el diseño de
la parte trasera. Pero el Camaro
ya se dejó de fabricar y Ford se
encargó de hacerlo notar en la
presentación de Brasil, tachan-

do al muscle-car de GM en un
gráfico donde apareció junto a
otros competidores.

Tengo que decir que el ante-
rior Mach 1 me parece más lin-
do que el nuevo GTPerforman-
ce. Tal vez una versión más
agresiva, como un nuevo

Shelby, me pueda hacer cam-
biar de opinión. Por ejemplo, el
nuevo Mustang GTD me pare-
ce fabuloso, aunque es una edi-
ción limitada y ya agotada.

El GT Performance se vende
de serie en Brasil con un alerón
sobre la tapa del baúl. En la Ar-
gentina será un accesorio opcio-
nal. Lo que vendrán de serie son
las enormes llantas de aleación
de 19 pulgadas, calzadas con Pi-
relli PZero: 255/40R19 adelan-
te y 275/40R19 atrás. Ojalá que
a la Argentina llegue con la am-
plia gama de colores que se ofre-
ce en Brasil, con algunos muy

espectaculares, como el celeste
(Azul Estoril) y dos variantes de
rojo (Arizona y Zadar). Los co-
lores de los Mustang que llega-
ron a la Argentina siempre fue-
ron demasiado conservadores.

¿Contra quién competirá en
la Argentina? Con el Camaro
discontinuado hace tiempo en
nuestro mercado, Ford podrá
lucir una vez más la excelente
relación precio/potencia que
convirtió al Mustang en la cou-
pé más vendida del mundo.
Competirá contra coupés de-
portivas como los BMW M4
Competition (480 cv), Lexus
RC F Track Edition (477 cv) y
Porsche 718 Cayman GTS 4.0
(400 cv). Es decir, con todos sus
rivales siempre hay que pagar
más del doble para obtener la
misma potencia.

POR DENTRO

La cabina también se redise-
ñó por completo. La buena no-
ticia: mejoró mucho la calidad
de los materiales. Sigue sin es-
tar al nivel de un Porsche, un
BMW o un Lexus (y ahí radica
en gran parte el secreto de su
precio), pero está mucho mejor
que los anteriores Mustang.

La mala noticia: desapareció

El legendario 
deportivo 

americano ahora
es más veloz y

dócil que nunca.

Es el mismo autódromo donde corren el TCR y el Stock Car brasileño.

Test: Ford Mustang GT Performance

“Larga vida al V8”
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el tablero analógico y ahora to-
da la información se reparte en
dos pantallas digitales. El instru-
mental de 12.4 pulgadas tiene
una simpática función que imi-
ta la estética de los tableros de
los Mustang Classic (1967-
1968) y Fox Body (1987-1993).
La gran ventaja práctica de esta
tecnología es que la información
que ofrece es muy abundante. La
contra es la ausencia de coman-
dos físicos básicos, como la cli-
matización.

La pantalla multimedia tiene
13.2 pulgadas y cuenta con el sis-
tema Sync4, que es excelente y
está acompañado por once par-
lantes Bang&Olufsen, con un
subwoofer. Desde ahí se coman-
da la complicada climatización:
hay que sacar la vista del cami-
no y deslizar el dedo con mucha
suavidad por la pantalla para
conseguir algo tan simple como
bajar dos grados el climatizador.

La posición de manejo sigue
siendo muy cómoda, aunque la
butaca no tiene tantos ajustes
eléctricos como ofrecen sus tres
rivales de marcas premium.
Tampoco tiene extensor de ban-
queta, para los conductores de
piernas largas.

Las plazas traseras siempre
fueron apenas simbólicas y acá
no hay cambios. El baúl tiene
382 litros de capacidad y sigue
sin rueda de auxilio. Teniendo en

cuenta que calza neumáticos de
tamaño diferente en cada eje, acá
sí convendría ofrecer una rueda
finita de uso temporario, para
una situación de emergencia. Pe-
ro ni siquiera eso tiene.

SEGURIDAD

Viene de serie con frenos
Brembo derivados del Mach 1,
pero con discos todavía más
grandes: 390 mm adelante y 355
atrás (antes, 380 y 330). Lástima
que las pinzas están pintadas de
negro y ya no en el vistoso rojo.
El freno de mano ahora tiene un
Modo Drifting, que permite blo-
quear la rueda trasera interna en
la curva, para facilitar un show
de derrapes (ver video abajo). Es
un software desarrollado por pi-
lotos de Ford Performance, co-
mo el recordado Ken Block
(1967-2023, leer despedida).

También incorporó nuevos
dispositivos de seguridad, como
asistente de maniobras evasivas
(combina varios dispositivos pa-
ra ayudar a eludir objetos peli-
grosos sin perder el control del
vehículo), sumó el sistema de
alerta de punto ciego y también
incorporó los sensores de esta-
cionamiento traseros. La trom-
pa está tan adelante y abajo que
vendrían bien los sensores de-
lanteros.

En la sección seguridad se de-
be destacar la aplicación Ford-
Pass, que permite tener toda la

información del auto en tu celu-
lar (igual que en la nueva Ran-
ger y el Mustang Mach-E): po-
dés saber dónde dejaste estacio-
nado el auto, activar la alarma,
accionar la traba de puertas a dis-
tancia e incluso envía alertas a
una central en caso de que se dis-
paren dispositivos de seguridad
(como los airbags). Al principio,
marea un poco tener tanta infor-
mación de tu auto en el celular,
pero una vez que le agarraste la
mano el FordPass es realmente
adictivo y muy interesante de
usar.

El nuevo Mustang ya fue so-
metido a las pruebas de choque
de IIHS (la filial norteamerica-
na de GlobalNCAP) y obtuvo la
calificación máxima “Good”
(“buena”).

MOTOR y TRANSMISIÓN

La séptima generación del
Mustang estrena la nueva evolu-
ción del famoso motor Coyote
V8 5.0: se trabajó la refrigera-
ción (con el anterior GTtuvimos
un problema de temperatura en
pista) y también la electrónica,
para intentar mantener un poco
más controlados los consumos.

Lo importante es que mejoró
su rendimiento, incluso por en-
cima del Mach 1: ahora entrega
488 cv a 7250 rpm (antes, 475 al
mismo régimen) y 564 Nm a
5000 rpm (antes, 569 a 4.900
rpm). El 80% del torque ya está
disponible desde las 2.000 rpm.

La caja sigue siendo la cono-
cida automática de diez marchas,
con convertidor de par y levas
del cambio en el volante. Tiene
tracción trasera, con diferencial
de deslizamiento limitado. Sin
embargo, sigue con el mismo de-
fecto desde que el Mustang se

lanzó en la Argentina en 2016:
no hay opción de caja manual.
En nuestro país, la única marca
que entendió que los comprado-
res de autos deportivos quieren
pasar los cambios con la mano
es Toyota.

Todas las mejoras se hicieron
en base a cambios en la electró-
nica, la inyección, la lubricación,
la refrigeración, la admisión y el
escape. Es el más tecnológico de
los Mustang V8 y eso se usó en
gran parte para ofrecer una am-
plia variedad de puestas a punto
de la conducción. Se puede cam-
biar la dureza de la dirección
(Normal, Sport y Confort), el
modo de manejo (Normal, Sport,
Resbaladizo, Track y Track
Drag), la dureza de la suspensión
(Normal, Sport, Track y Track
Drag) y hasta el sonido del esca-
pe (Normal, Sport, Track y Si-
lencioso).

También es posible personali-
zar esos programas, para que eli-
jas la combinación que más te
convenga: por ejemplo, modo de

manejo Track Drag y escape Si-
lencioso, para escapar al mejor
estilo “pata’e lana”. 

COMPORTAMIENTO

La prueba de manejo fue bas-
tante extensa, para lo que sue-
le ser un “primer contacto” de
prensa: 400 kilómetros ida y
vuelta, entre el centro de S°o
Paulo y Mogi Guaçu, donde se
encuentra el autódromo priva-
do Velo Cittá, que es uno de los
más lindos de Brasil.

¿Alguna vez manejaste en
S°o Paulo? La ciudad más gran-
de de Sudamérica es una ver-
dadera pesadilla para los con-
ductores. Sus embotellamien-
tos son legendarios y el enjam-
bre de motos que te rodean to-
do el tiempo (y te acosan a bo-
cinazos) es lo más parecido al
infierno en portugués. No po-
dría imaginarme un lugar peor
para probar un deportivo con

El motor Coyote V8 5.0 está más afilado que nunca 
(y consume un poco menos).

La presentación regional
del nuevo Mustang V8 
fue en Brasil.
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488 caballos, pero al menos sir-
vió para algo: confirmar -una
vez más- que el Mustang es un
purasangre que se puede disfru-
tar todos los días.

Con todos los seteos en Mo-
do Normal y la dirección en
Confort, el GT Performance se
comporta como un auténtico
“Mondeo Coupé”. La suspen-
sión tiene los mismos amorti-
guadores MagneRide del Mach
1, que varían su dureza en mi-
lisegundos gracias al uso de un
fluido electromagnético en su
interior. En el caso del nuevo
GT Performance, esa tecnolo-
gía fue aprovechada para desa-
rrollar un nuevo sistema de “de-
tección y mitigación de ba-
ches”: tiene sensores que esca-
nean el camino por delante del
auto y detectan la presencia de
pozos, lomos de burro, cunetas
y otros accidentes geomunici-
pales. El sistema envía una se-
ñal a los amortiguadores y los
prepara para atravesar esa si-
tuación: modifica la dureza de
cada amortiguadores para evi-
tar golpes secos. El resultado es
maravilloso y es otro motivo
por los cuales el Mustang se
puede manejar en todo tipo de
recorridos.

El sistema lo desarrollaron en
Estados Unidos y lo probamos
en Brasil, pero nunca vi una so-

lución tecnológica que parezca
pensada especialmente para los
horribles pavimentos argenti-
nos.

Por fin, salimos del centro de
S°o Paulo. El viaje en ruta has-
ta Mogi Guaçu fue muy placen-
tero, con autopistas de tránsito
fluido y buen pavimento. Lo
único que había que hacer era
reprimir las ganas de hundir el
acelerador: el sonido del esca-
pe es realmente hermoso (escu-
char video abajo), pero las au-
topistas de Brasil están llenas
de cámaras con fotomultas.

La revancha llegó en Velo
Cittá: un circuito de 3.4 kiló-
metros de extensión, que el re-
presentante de Mitsubishi en
Brasil construyó en una estan-
cia. Es un trazado rodeado de
sierras y mucho verde, lleno de
desniveles, con curvas desa-
fiantes y algunos tramos que
imitan a sectores de circuitos
famosos (como el “Sacacor-
chos” de Laguna Seca).

La gente de Ford acortó las
rectas con varias chicanas, pa-
ra que nadie fuera muy rápido,
pero fue suficiente para acele-
rar con ganas: con todos los mo-
dos en “Track”, ahí el conforta-
ble “Mondeo Coupé” se trans-
formó en un sorpresivo “Mach
2”. Sí, el nuevo GT Performan-
ce se siente tan rápido como el
espectacular Mach 1. Eso se
aprecia en la estabilidad en cur-

va, en el nivel de adherencia de
los neumáticos y en la capaci-
dad de los frenos. Sin embargo,
en las curvas más trabadas se lo
siente algo lento de reacciones:
deben ser los 100 kilos extra con
respecto al Mach 1.

Para sacarnos todas las dudas
habría que compararlos en una
misma pista y con el mismo pi-
loto, como una manera de ob-
terner conclusiones con “base
científica”. Será un trabajo pa-
ra el Doctor Coloflow y el Ran-
king Motor1. Por lo pronto, las
prestaciones oficiales difundi-
das por Ford para el GT Perfor-
mance son: 4.3 segundos para
acelerar de 0 a 100 km/h y una
velocidad máxima limitada a
250 km/h (el Mach 1 marcaba
4.2 segundos y 260 km/h).

El autódromo también tiene
un gran parche de cemento pa-
ra driftear: se mojó toda la su-
perficie y un piloto profesional
brindó una demostración sobre
el funcionamiento del Modo
Drifting. Desde afuera del au-
to, se veía muy divertido. Tam-
bién tendremos que esperar pa-
ra probarlo en persona.

CONCLUSIÓN

El nuevo Mustang GT Per-
formance es un buen equilibrio
entre los GT y Mach 1 de ante-
rior generación. Con todas las
nuevas tecnologías que incor-
poró es, más que nunca, un de-
portivo para manejar todos los
días, pero que también se pue-
de disfrutar en la pista.

El nuevo diseño y los casi 100
kilos extra de peso no me termi-
nan de convencer, pero todo eso
se compensa cuando se lo mide
en otra clase de balanza: segui-

rá teniendo la mejor relación
precio/potencia en el mercado
de autos deportivos y eso será
suficiente para seguir aumen-
tando el parque de Mustang ven-
didos por Ford Argentina, que
ya superan las 570 unidades (sin
contar a los cientos de clásicos
importados por particulares).

Sin embargo, la mejor noti-
cia es otra: cuando la mayoría
de sus rivales decidieron reti-
rarse del mercado, Ford confir-

mó que el V8 tendrá “larga vi-
da” en nuestro mercado. Ade-
más, le puso fin a una polémi-
ca que se extendió por casi seis
meses en Argentina: ¿no te gus-
ta el nuevo Mustang Mach-E,
porque es eléctrico, SUV y no
hace nada de ruido? Llegó la
oportunidad de redimirte: ya
podés comprar tu nuevo Mus-
tang V8.

C.C.

El tablero digital se puede configurar para ofrecer 
un diseño con estética clásica.

Nuevo diseño interior, ahora es más tecnológico que 
nunca.

La prueba de manejo 
a fondo fue en el circuito
Velo Cittá, de San Pablo.

(Viene de la página 42)
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P eugeot completa su ga-
ma de vehículos eléc-
tricos con una versión

totalmente eléctrica del 408,
tras el lanzamiento de la ver-
sión híbrida enchufable en
2022. El nuevo E-408 combi-
na el inesperado encanto de
una silueta fastback con la efi-
ciencia cero emisiones, la
emoción de un potente motor
de 210 CV y el placer de la ex-
periencia de conducción eléc-
trica Peugeot, con hasta 453
km de autonomía. A la hora de
recargar, el proceso se simpli-
fica con el planificador de via-
jes integrado. Además, Peuge-
ot ofrece total tranquilidad a
sus clientes ofreciendo al E-
408 una garantía de 8
años/160.000 km a través de
su programa Allure Care.

Al desvelar el nuevo 408,
Peugeot llevó el encanto de una
silueta fastback sin preceden-
tes a lo más alto del segmento
C. Inesperadamente diferente,
el 408 destaca por su postura
felina, sus líneas dinámicas que
ofrecen una posición de con-
ducción elevada y la sofistica-
ción premium de su diseño has-
ta el más mínimo detalle.

Las dos cadenas cinemáticas
electrificadas, Plug-In Hybrid
180 e-EAT8 y Plug-In Hybrid
225 e-EAT8, marcaron un pri-
mer paso en la electrificación
del 408. A principios de este
año, el Hybrid 136 e-DCS6 de
48V se unió a la gama del 408.
El nuevo E-408 lleva esta es-
trategia eléctrica al siguiente ni-
vel con una cadena cinemática

de cero emisiones de 210 CV
combinada con una batería
NMC de 58,2 kWh.

El lanzamiento del E-408,
con la apertura de los pedidos
a partir del 2 de octubre, mar-
ca el último paso en la ambi-
ción de convertirse en el líder
de los vehículos eléctricos en
Europa. El nuevo E-408, que se
fabricará en la planta de Mul-
house, se beneficia del progra-
ma Allure Care y tiene una ga-
rantía de hasta 8 años / 160.000
km, la más larga de cualquier
marca europea.

El innovador e inesperado di-
seño fastback encaja a la per-
fección con la modernidad del
nuevo E-408. Una plataforma
que permite la electrificación
total sin comprometer el estilo,
el dinamismo ni el confort in-
terior.

Con una longitud total de
4,69 m y una anchura de 1,85
m, el E-408 utiliza la platafor-
ma multienergética E-EMP2
(Efficient Modular Platform),
que destaca por una distancia
entre ejes de 2,79 m. Esta ge-
nerosa dimensión permite ins-
talar la batería en los bajos del
coche, bajo el suelo, entre las
ruedas, preservando así el es-
pacio del habitáculo y bajando
el centro de gravedad del E-408

para un comportamiento diná-
mico en carretera en el que pro-
gresan las conducciones de pla-
cer.

Esta arquitectura combina la
elegancia dinámica de un fast-
back, un comportamiento en
carretera digno de las mejores
berlinas y una posición de con-
ducción ligeramente elevada
que mejora el disfrute diario, la
seguridad y el confort.

Con sus anchas vías -de 1,59
m delante y 1,60 m detrás-, el
E-408 está firmemente anclado
a la carretera. Apesar de ser ele-
vado, este modelo ofrece un
perfil elegante y deportivo gra-
cias a una altura limitada de
1,49 m, que mejora la aerodi-
námica.

El carácter felino del E-408
queda resaltado por el trata-
miento único y afilado de las

superficies de la carrocería, es-
pecialmente perceptible hacia
la parte trasera, con las “orejas
de gato”, la tapa del baúl y la
forma de las aletas, que crean
facetas afiladas diseñadas para
jugar con la luz.

Las protecciones laterales de
la carrocería y los pasos de rue-
da se prolongan en un robusto
parachoques trasero negro que,
al cortar en diagonal el color de
la carrocería, acentúa el dina-
mismo de la zaga. Las grandes
llantas Graphite de 19 pulgadas
y diseño innovador reciben
neumáticos 225-50R19 de muy
baja resistencia a la rodadura
(clase A+).

El tratamiento del color de la
carrocería de la parrilla del E-
408 la “desmaterializa” inte-
grándola en la forma general
del parachoques, signo de un
cambio generacional y de la era
de la electrificación de la gama
Peugeot.

La identidad de la marca es
más visible que nunca gracias
al sofisticado trabajo de ilumi-
nación. En la parte delantera, la
tecnología LED permite unos
faros muy finos -y muy efica-
ces- que conforman la mirada
del E-408: una mirada decidi-
damente Peugeot. La firma lu-
minosa se prolonga hacia aba-
jo con dos tiras de LED en for-
ma de colmillos que se hunden
en el parachoques. En la parte
trasera, la identidad Peugeot
adopta la forma de las emble-
máticas tres garras LED, incli-
nadas para aportar aún más di-
namismo.

La berlina 408 
ya es historia.
Ahora Peugeot
apuesta a una
silueta mucho
más moderna.

El Peugeot 408 se venderá en Europa con mecánicas electrificadas.

Peugeot 408

De sedán 
a crossover
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V
uelve uno de los íconos
de la marca italiana: Ma-
serati presenta el nuevo

GranTurismo, marcando un
nuevo capítulo de una historia
que comenzó hace 75 años con
el Maserati A6 1500.

El GranTurismo coupé com-
bina las altas prestaciones pro-
pias de un coche deportivo con
un confort idóneo para las lar-
gas distancias, tanto en la ver-
sión con un potente motor de
combustión interna como con
las más innovadoras soluciones
100% eléctricas. Representa un
punto de referencia, ya que en-
carna el concepto de “Los de-
más sólo viajan”. Este modelo
hace avanzar a la Casa del Tri-
dente hacia el futuro: es el pri-
mer coche de la historia de la
marca que adopta un sistema de
propulsión 100% eléctrico.

Desde el punto de vista del di-
seño, el GranTurismo representa
un equilibrio ideal entre belleza
y funcionalidad, sin ostentación.
Con unas formas innegablemen-
te únicas e inmediatamente reco-
nocibles: una línea limpia y ade-
cuada para revestir la mejor me-
cánica de su clase, destacando la
pureza de sus formas y sus refi-
nados rasgos de diseño.

Se han mantenido las propor-
ciones clásicas de los coches de
la marca, con el largo capó y el
cuerpo central cruzado por los
cuatro guardabarros. Por su par-
te, la línea del techo desciende
de manera dinámica para resal-
tar la curva del pilar que lleva el
icónico logotipo del Tridente.

Desarrollado en el Maserati
Innovation Lab y producido en

el centro de fabricación de Mi-
rafiori, en Turín, el GranTuris-
mo está fabricado al 100% en
Italia y simboliza las “prestacio-
nes de lujo italianas”, un con-
cepto típico de todos los mode-
los de Maserati.

El nuevo coupé está equipado
con el revolucionario motor V6
Nettuno, disponible en dos ver-
siones: la Modena, con el V6 Net-
tuno Twin Turbo de 3.0 litros y
490 CV; la versión Trofeo de al-
tas prestaciones se basa en el mis-
mo motor, mejorado hasta una
potencia máxima de 550 CV.

Por otro lado, el GranTurismo
Folgore adopta un sistema de
propulsión basado en baterías
100% eléctricas. El sistema Fol-
gore se basa en la tecnología de
800 voltios y ha sido desarrolla-
do con soluciones técnicas de
vanguardia derivadas de la Fór-
mula E. Ofrece un rendimiento
soberbio, gracias a los tres po-
tentes motores de imanes per-
manentes de 300 kW.

La batería tiene una capacidad
nominal de 92,5 kWh y una ca-
pacidad de descarga de 560 kW,
para transmitir continuamente
unos 760 CV a las ruedas.  La
configuración específica y la in-
novadora disposición de la ba-
tería permiten contener la altu-
ra del vehículo a 1.353 mm, sin
comprometer su carácter depor-
tivo. La forma del paquete de ba-
terías, conocida como “T-bone”,
forma parte del enfoque de
“compromiso cero” de Masera-

ti que evita colocar los módulos
de la batería bajo los asientos,
desplazándolos principalmente
por el túnel central y, por tanto,
rebajando considerablemente el
punto H del vehículo.

En términos de arquitectura
técnica, el nuevo modelo es el
resultado de un proyecto inno-
vador que hace un amplio uso
de materiales ligeros como el
aluminio y el magnesio, junto
con el acero de alto rendimien-
to. Este enfoque multimaterial
ha requerido la creación de nue-
vos procesos de fabricación, lo
que ha dado lugar a los mejores
niveles de peso de su clase.

Este enfoque se combina con
la nueva arquitectura electróni-
ca Atlantis High, basada en men-
sajes canFD enviados a veloci-
dades de hasta 2 ms. El sistema
también cuenta con funciones
avanzadas de ciberseguridad de
nivel 5 y FOTA (flash-over-the-
air). El centro neurálgico es el
Vehicle Dynamic Control Mo-

dule (VDCM), un software
100% Maserati que proporcio-
na un control de 360ø de todos
los sistemas más importantes del
coche, para la mejor experien-
cia de conducción en todas las
condiciones.

En el interior, el moderno ha-
bitáculo del Maserati GranTuris-
mo está equipado con innovado-
res sistemas, como el sistema
multimedia Maserati Intelligent
Assistant (MIA), lo último en in-
foentretenimiento, un display de
confort que reúne las principales
funciones en una interfaz de pan-
talla táctil integrada, un reloj di-
gital y el Heads-up Display (dis-
ponible como opción).

El GranTurismo también
ofrece una “experiencia sonora
integral”, garantizada por el icó-
nico sonido característico del
motor Maserati, incluso en la
versión eléctrica gracias al inno-
vador trabajo de los ingenieros
del Maserati Innovation Lab. La
experiencia sonora se completa
con el sistema de sonido inmer-
sivo Sonus faber 3D. Diseñado
y fabricado por artesanos italia-
nos en materia de sonido, el sis-
tema de audio ofrece dos nive-
les de personalización, lo que le
confiere hasta 19 altavoces y un
sonido 3D con una potencia de
hasta 1.195 W, para una profun-
didad de campo y una redondez
de sonido realmente única.*

En su lanzamiento, el Gran-
Turismo también está disponi-
ble en la PrimaSerie 75th Anni-
versary Launch Edition, una se-
rie limitada con contenidos ex-
clusivos y dedicada a su recien-
te 75 aniversario.

Maserati GranTurismo

El nuevo GT 
del Tridente

Es el deportivo
italiano con 
espacio para 

cuatro 
pasajeros. 

Pero ahora con
versiones 100%

eléctricas.

Es la nueva generación del clásico deportivo de Maserati. Su diseño es una evolución de la generación anterior. 
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C on el objetivo de cele-
brar el 50 aniversario del
Tignanello, uno de los

vinos tintos más reconocidos y
un adelantado a su tiempo, Ma-
serati ha elaborado una versión
Fuoriserie personalizada de su
última creación, el GranCabrio
Folgore, la expresión más futu-
rista del modelo 100% eléctri-
co de la marca de Módena. Es-
ta unidad única, creada en ex-
clusiva para Marchesi Antino-
ri, se subastará el 14 de julio en
California, en la Gala Arts for
All del Festival Napa Valley,
uno de los principales actos be-
néficos dedicados a las artes en
Estados Unidos. 

Para el 110 aniversario del
Tridente, Maserati se une a
Marchesi Antinori, que cuenta
con una historia vinícola fami-
liar de más de 600 años, trans-
mitida durante 26 generacio-
nes; un orgulloso y distintivo
símbolo de Italia. Con su sóli-
da identidad, su intuición inno-
vadora y el fuerte valor de la
tradición centenaria que ha he-
cho de la bodega italiana una de
las mejores empresas del mun-
do, la producción de Marchesi
Antinori y Tignanello refleja el
sentimiento y la pasión que
siempre han caracterizado el
espíritu de Maserati, protago-
nista y dinámico pionero en la

historia del automovilismo.
Siempre ha estado impulsada
por el deseo de anticiparse y
convertirse en un símbolo de
los tiempos.

La inspiración de este coche
surge del viñedo, una metáfora
de las raíces y su terreno. El te-
rritorio donde habitan ambas
casas aporta mucho valor a sus
productos finales: desde la bo-
dega, el lugar mágico donde se
elabora el vino, hasta la etique-
ta específica de Tignanello,
inalterada desde hace medio si-

glo y que sigue siendo muy re-
conocible, al igual que las cre-
aciones más icónicas del Tri-
dente.

Para crear un coche que per-
sonifique las características y
los valores de Marchesi Anti-
nori y Tignanello, Maserati ha
investigado la singularidad que
rodea la historia de este vino y
ha rendido homenaje a la fami-
lia florentina de viticultores a
través de los colores, las tona-
lidades, los materiales innova-
dores y los refinados detalles
artesanales que hacen del Gran-
Cabrio Folgore Tignanello una
oda en movimiento al prestigio-
so viñedo de Tignanello y a los
50 años de este vino.

El exterior del GranCabrio
Folgore Tignanello muestra
un color creado ad hoc para su
carrocería: la pintura Terra di
Tignanello es de un color cas-
taño inspirado en el suelo del
viñedo, caldeado por un bur-
deos cobrizo que recuerda los

tonos rojos centrales de las ca-
racterísticas barricas de Tig-
nanello. Tiene un tinte rico y
metálico; un color prestigioso
inspirado en la finca y el am-
biente de la bodega. Las llan-
tas y las pinzas vienen en ne-
gro mate y brillante respecti-
vamente, mientras que los em-
blemas son de color cobre, con
el logotipo Maserati en cobre
brillante sobre un fondo puli-
do. La tela de la capota tam-
bién es negra.

Pero los detalles más román-
ticos se encuentran en los inte-
riores, que “revelan” las señas
de identidad de Tignanello y ce-
lebran la historia de ambas ca-
sas, combinando tradición, in-
novación y artesanía. Los
asientos incorporan cuero em-
bellecido con un tejido multi-
material plateado y burdeos
acanalado, fabricado con Ve-
gea, un innovador tejido exten-

Es el primer 
descapotable a
baterías creado
en homenaje al
vino Sangiovese
envejecido en 

barricas.

Maserati GranCabrio Folgore Tignanello

“¡Salud!”
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sible derivado de los viñedos.
Recuerda el dibujo de las hile-
ras de viñas de la colina de Tig-
nanello, marcadas por las rocas
albaresas que hay en el centro.
El tejido tiene el aspecto y el tac-
to del cuero, y es la primera vez
que se utiliza en un automóvil
de Maserati.

Todo lo demás es material re-
al: la madera de brezo oscura
grabada con láser para recordar

la impresión grabada a fuego en
las barricas de roble embellece
los paneles, con detalles textua-
les sobre la creación de Tigna-
nello. En el reposacabezas, un
elegante bordado combina el
Tridente de Maserati con una
de las señas de identidad de Tig-
nanello: el sol, desde hace tiem-
po un elemento distintivo en la
etiqueta de la botella. El mis-
mo símbolo está grabado con
láser en el túnel central, junto
con las fechas 1971-2021, que

se refieren a las añadas prime-
ra y actual del Tignanello, 50
años desde que este vino salió
al mercado.

Klaus Busse, responsable de
diseño de Maserati: “Esta cola-
boración con Marchesi Antino-
ri nos brinda la oportunidad de
personificar la esencia de la pro-
ducción Bespoke, el buque in-
signia de nuestro programa de
personalización Maserati Fuori-
serie. Se ha diseñado para crear
experiencias personalizadas pa-

ra cada cliente del Tridente me-
diante la producción de coches
a medida que puedan hacer que
la experiencia de conducción
sea aún más sublime y distinti-
va, de la misma manera que só-
lo un vino excepcional puede
hacerlo en la mesa. Contar una
historia de excelencia italiana es
un motivo de orgullo para noso-
tros y sirve de estímulo constan-
te para nuestro trabajo, que con
la producción Bespoke aspira a
crear algo absolutamente dedi-
cado e inimitable”.   

Piero Antinori: “Un reto sin
fin, la obsesión por mejorar y
cuestionarnos constantemente,
por encontrar estándares de ca-
lidad cada vez más altos: éstas
son las piedras angulares de la
colaboración con Maserati, una
marca reconocida en todo el
mundo como símbolo de la ca-
lidad Made in Italy.

Un modelo único, inspirado
en Tignanello para su 50 aniver-
sario, un coche con una gran
identidad reconocible, al igual
que nuestro vino. Una iniciati-
va que enorgullece especial-
mente a nuestra familia: este
GranCabrio Folgore especial se
subastará en la Gala Arts for All
del Festival Napa Valley 2024,
cuyos beneficios se donarán a
obras benéficas”.

El GranCabrio Folgore es la
última incorporación de Mase-
rati, el primer descapotable
100% eléctrico del segmento de
lujo y el más rápido del merca-
do. Prestaciones, confort, estilo

y elegancia confieren a este au-
tomóvil equipado con un siste-
ma de baterías basado en la tec-
nología de 800 V, desarrollado
con soluciones técnicas de van-
guardia basadas en la Fórmula
E, la capacidad de ofrecer unas
prestaciones extraordinarias
combinadas con el confort y la
elegancia típicos del Tridente.

El Maserati GranCabrio ofre-
ce cuatro plazas reales, posibles
gracias a la capota de tela. Tam-
bién viene con una serie de sis-
temas y detalles innovadores,
como el calientacuellos para
viajar con la capota bajada in-
cluso cuando la temperatura es
baja, y el cortavientos para re-
ducir las turbulencias en el inte-
rior del habitáculo.

El Tignanello fue el primer
Sangiovese envejecido en barri-
cas, el primer vino tinto contem-
poráneo mezclado con varieda-
des de uva no tradicionales (con-
cretamente Cabernet) y uno de
los primeros vinos tintos del
Chianti Classico que no utilizó
uvas blancas. El Tignanello es
un hito, un vino que representa
plenamente el espíritu del lema
de la familia Antinori, “Te Du-
ce Proficio”, que significa
“Siguiendo tu guía florezco”. El
vino se elabora a partir de una
cuidadosa selección de Sangio-
vese y Cabernet cosechados en
el viñedo homónimo situado en
Tenuta Tignanello, en el cora-
zón del Chianti Classico, en una
superficie de 57 hectáreas con
exposición solar suroeste.

El mercado más importante
del Folgore Gran Cabrio 

será California.
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P orsche Latinoamérica y
Porsche México rinden
homenaje a la Carrera Pa-

namericana y al primer Porsche
que cruzó la línea de meta en es-
ta competición, un Porsche 356
S Cabriolet con el dorsal núme-
ro 11.

Porsche y la Carrera Paname-
ricana están tan estrechamente
ligados que la marca de Stuttgart
debe al legendario rallye mexi-
cano los nombres “Carrera” y
“Panamera”. En honor al primer
Porsche que cruzó la línea de me-
ta en esta prueba, un Porsche 356
S Cabriolet conducido por el

príncipe Paul Alfons von Met-
ternich y el barón Manuel
Antônio de Teffé, Porsche Lati-
noamérica y Porsche México en-
cargaron a Porsche Exclusive
Manufaktur la personalización
de un modelo único en el mun-
do: el 911 Carrera Panamerica-
na Special, que ha sido desvela-
do dos días antes del comienzo
de la 35 edición de la “era mo-
derna” de la famosa competi-
ción.

“Buena parte de la exitosa his-
toria de Porsche en el automovi-
lismo deportivo comenzó a for-
jarse en la Carrera Panamerica-
na, la que para muchos expertos
era el rallye de asfalto más exi-
gente del mundo en la década de
1950”, comenta Camilo San
Martin, Director de Porsche de
México. “Nos parece muy acer-
tado recordar las grandes gestas
de la marca en la Panamericana
con un modelo único, el 911 Ca-

rrera Panamericana Special, un
coche repleto de detalles que re-
cuerdan al 356 Super Cabriolet
que en 1952 no solo hizo histo-
ria por ser el primer Porsche en
correr y terminar la prueba, sino
por lograr la victoria en la cate-
goría de vehículos con motor de
hasta 1.500 centímetros cúbi-
cos”.

El Porsche 911 Carrera Pana-
mericana Special está basado en
un 911 (tipo 992) Carrera S Ca-
briolet de tracción trasera del año
2022. Lo más llamativo de su di-
seño exterior es la capota de lo-
na en color gris Graffiti y la pa-
rrilla del capó del motor en co-
lor blanco.

“El gris Graffiti no está dispo-
nible para el techo del 911, así
que tuvimos que utilizar la lona
del 718 Spyder (tipo 982), lo cual
convierte a este modelo perso-
nalizado en la división Sonder-
wunsch de encargos especiales
en el único 911 del mundo con
ese color de capota”, asegura
Grant Larson, Director de Pro-
yectos Especiales de Porsche.
“En cuanto a la parrilla del mo-
tor, tratamos de reinterpretar el
diseño utilizado en el 356 S Ca-
briolet de 1952, pintándola de
blanco y oscureciendo las luces
traseras centrales de freno para
que den la impresión de ser un
11. Este número también lo pin-
tamos en color negro en los dor-
sales de las puertas, tal como es-
taban en el coche original, con

una tipografía especial que tam-
poco está presente en ningún otro
911”.

Un elemento que llama espe-
cialmente la atención son las
llantas de diseño Turbo, de 20
pulgadas delante y 21 pulgadas
detrás, que están pintadas a ma-
no en color azul Gentián meta-
lizado, con la parte central en
gris. Esta combinación va a jue-
go con el color de la carrocería
y recuerda a las llantas del 356
S Cabriolet de 1952. Las pinzas
de freno son de color negro es-
maltado y no del tradicional ro-
jo.

Otra referencia al modelo ori-
ginal se encuentra en la parte su-
perior del parabrisas, donde fi-
gura un adhesivo de fondo ne-
gro con el nombre PORSCHE
en color blanco, similar a la ins-
cripción que usaron el príncipe
de Metternich y el barón Teffé
en la tapa del maletero del 356.
En las puertas, nuevo modelo lle-
va el escudo de la Carrera Pana-
mericana, donde el 356 lucía el
emblema de la Asociación Na-
cional de Automovilistas
(ANA).

“La historia de Porsche es tan
rica que conviene tenerla siem-
pre presente”, comenta Larson.
“Si tienes una historia fantásti-
ca, tienes que usarla. Un claro
ejemplo de ello es lo que hemos
hecho con el 911 Carrera Pana-
mericana Special”. El Porsche
911 Carrera Panamericana Spe-
cial será subastado este mes. Par-
te del dinero recaudado irá des-
tinado a una fundación de bene-
ficencia social.

Un 911 en homenaje a la competencia que le dio el 
nombre al legendario “Carrera”.

Porsche 911 “Carrera Panamericana Special”

¡Qué viva México!





Lubri-Press • 66

novedad

E l aspecto del nuevo Pors-
che 911 GT3 RS se carac-
teriza por la gran cantidad

de elementos aerodinámicos
funcionales. Lo más destacado
visualmente es el alerón trasero,
más grande en todas las dimen-
siones y con soporte tipo cuello
de cisne. Dicho alerón posterior
consta de un ala principal fija y
otra superior ajustable hidráuli-
camente. Por primera vez en un
Porsche de serie, el borde supe-
rior del alerón trasero es más al-
to que el techo del automóvil.
Además, el frontal del 911 GT3
RS ya no tiene un spoiler, sino
un splitter que divide el aire pa-
ra que fluya por encima y por
debajo. Los deflectores latera-
les dirigen el aire con precisión
hacia el exterior, mientras que la
ventilación para los pasos de
rueda delanteros se proporciona
a través de unas lamas en las ale-
tas. A continuación, las abertu-
ras detrás de las ruedas delante-
ras, al estilo del icónico 911 GT1
ganador de Le Mans, reducen la
presión dinámica en los pasos
de rueda. Unos deflectores late-
rales situados tras esas abertu-
ras aseguran que el aire se diri-

ja hacia el costado del vehículo.
Por otra parte, el aire del radia-
dor central fluye a través de
grandes orificios en el capó de-
lantero y unas aletas en el techo
lo dirigen hacia el exterior, lo
que garantiza temperaturas más
frías para las entradas de la par-
te trasera. En el nuevo 911 GT3
RS, las aberturas en el panel la-
teral trasero se utilizan exclusi-
vamente para mejorar la aerodi-
námica y no para aspirar el aire.
Los pasos de rueda traseros tam-
bién cuentan con una toma de
aire y un aletín lateral para op-
timizar el flujo. Remata el con-
junto el difusor posterior, que
proviene del 911 GT3 con lige-
ras adaptaciones.

Incluso para la suspensión se
ha tenido en cuenta la aerodiná-
mica. Debido a que los pasos de
rueda del nuevo 911 GT3 RS so-
portan potentes flujos de aire, los
componentes del eje delantero
de doble horquilla están diseña-
dos con perfiles en forma de lá-
grima. Normalmente esto se uti-
liza solo en competición y, gra-
cias a ello, se aumenta la carga
aerodinámica en el eje delante-
ro alrededor de 40 kilogramos a

la velocidad máxima. Debido a
que la vía delantera es más an-
cha (29 milímetros más que en
el 911 GT3), los brazos del eje
de doble horquilla también son
más largos.

Para garantizar que se man-
tenga el equilibrio aerodinámi-
co entre los ejes delantero y tra-
sero incluso cuando se frena a
velocidades altas, los ingenie-
ros de suspensiones han reduci-
do significativamente el cabe-
ceo al frenar. Así, en el nuevo
911 GT3 RS, la rótula delante-
ra de un brazo inferior se ha co-
locado más abajo. Y el eje tra-
sero multibrazo también se ha
ajustado con muelles de dife-
rente dureza. Además, los siste-
mas de asistencia al conductor
y la dirección del eje trasero tie-
nen aquí una configuración aún
más dinámica.

El 911 GT3 RS ofrece tres
modos de conducción: Normal,
Sport y Track. En el modo
Track, se puede ajustar indivi-
dualmente la configuración bá-
sica. Entre otros reglajes, la
amortiguación en extensión y

compresión de los ejes delan-
tero y trasero se puede calibrar
por separado y en distintos ni-
veles. También es posible regu-
lar el diferencial trasero me-
diante mandos giratorios en el
volante. Esto se hace de forma
rápida e intuitiva con un con-
cepto operativo y visual que
proviene de la competición: el
volante incorpora cuatro man-
dos giratorios y un botón para
el sistema de reducción de re-
sistencia al aire (DRS). A tra-
vés de gráficos, estos controles
giratorios se muestran clara-
mente en el cuadro de instru-
mentos durante el proceso de
ajuste. El 911 GT3 RS también
cuenta con la pantalla especial
para pista que ya es familiar del
911 GT3. Con solo tocar un bo-
tón, el conductor puede reducir
la información que se muestra
en las dos pantallas laterales de
siete pulgadas a lo esencial. Los
indicadores de cambio de mar-
cha, que van de izquierda a de-
recha del cuentarrevoluciones
analógico, también se han to-
mado del GT3.

El motor atmosférico de 4.0
litros y altas revoluciones se ha
optimizado aún más en compa-
ración con el del 911 GT3. El
aumento de potencia a 525 CV
se logra principalmente a través
de nuevos árboles de levas con
perfiles de leva modificados. La
admisión a través de una sola
mariposa y la distribución direc-
ta, sin empujadores hidráulicos

en las válvulas, derivan de la
competición. La transmisión de
doble embrague y siete marchas
Porsche Doppelkupplung
(PDK) tiene unas relaciones de
cambio más cortas que en el 911
GT3. Las tomas de aire en la par-
te inferior de la carrocería ase-
guran que esta transmisión pue-
da soportar incluso cargas extre-
mas durante el uso frecuente en
circuito.

El 911 GT3 RS acelera de 0 a
100 km/h en 3,2 segundos y al-
canza una velocidad máxima de
296 km/h en séptima marcha.

En el eje delantero se utilizan
pinzas de freno monobloque de
aluminio fijas con seis pistones
y discos de 408 mm de diáme-
tro. En comparación con el 911
GT3, los diámetros de los pisto-
nes se han aumentado de 30 a 32
milímetros. Además, se ha in-
crementado el grosor de los dis-
cos de 34 a 36 mm. El eje trase-
ro sigue equipándose con discos
de freno de 380 mm y pinzas fi-
jas de cuatro pistones. Los fre-
nos Porsche Ceramic Composi-
te Brake (PCCB), disponibles
opcionalmente, tienen discos de
410 mm en el eje delantero y de
390 mm en el trasero. El nuevo
911 GT3 RS viene de serie con
llantas forjadas de aleación lige-
ra con sistema de fijación con
tuerca central. Los neumáticos
deportivos homologados para
carretera, de 275/35 R20 delan-
te y de 335/30 R21 detrás, ga-
rantizan un agarre óptimo.

Es un 911 listo
para circuitos,

pero que se 
puede manejar
todos los días. 
O eso dicen.

Porsche 911 GT3 RS

De las pistas a la calle
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BMW M5 MotoGP

Nuevo árbitro 
en las pistas

D esde 1999, BMW M ha
proporcionado la flota
de vehículos de seguri-

dad de altas prestaciones para
la categoría reina del motoci-
clismo como “Auto Oficial de
MotoGP”. La última novedad
de esta flota, el BMW M5 Mo-
toGP Safety Car, debutará este
AÑO. Con este innovador co-
che líder, BMW M GmbH si-
gue apostando por la tecnolo-
gía híbrida de vanguardia, co-
mo ya hizo con el BMW XM
Label Red Safety Car.

“Estamos orgullosos de
nuestra larga asociación con
Dorna Sports, titular de los de-
rechos de MotoGP, y siempre
hemos tenido como objetivo
garantizar la seguridad con los
automóviles de altas prestacio-
nes más innovadores cuando
los mejores pilotos de motos del
mundo salen a la pista. Conti-
nuamos esta tradición con el
BMW M5 MotoGP Safety
Car”, dijo Sylvia Neubauer en
la presentación.

El nuevo Safety Car está ba-
sado en el BMW M5, que tuvo
su estreno mundial en el Festi-
val de Velocidad de Goodwo-
od, es un modelo de primera
clase con propulsión electrifi-
cada está perfectamente adap-
tado para su uso como vehícu-
lo de seguridad. Bajo el capó se
encuentra una versión específi-
ca para este modelo del siste-
ma M HYBRID, que combina
un motor V8 de altas revolucio-
nes con tecnología M TwinPo-

wer Turbo con un motor eléc-
trico para ofrecer una potencia
máxima de 727 CV. Esta poten-
cia M Power se transmite a la
carretera a través de una trans-
misión M Steptronic de 8 velo-
cidades y la tracción total M
xDrive. Otras numerosas tec-
nologías M garantizan una di-
námica de conducción perfec-
ta en todas las situaciones.

El modelo de producción ya
impresiona por su exterior: El tí-
pico diseño M para automóviles
de altas prestaciones ha sido
reinterpretado, con anchos pasos
de rueda y faldones laterales, un
faldón delantero esculpido y un
diseño superficial específico del
modelo en la zona del pilar C que
confieren al BMWM5 un aspec-
to atlético. El BMW M5 Safety
Car para MotoGP(tm) también

presenta una decoración especial
con diseño tipo grafiti.

“Esta decoración especial de-
riva del diseño de nuestros co-
ches de carreras BMW M Hy-
brid V8, con los que BMW M
Motorsport compite en el Cam-
peonato del Mundo de Resis-
tencia FIA con carreras como
las 24 Horas de Le Mans y en
la serie IMSA en Norteaméri-
ca”, explicó Sylvia Neubauer
en la presentación. “Esto encar-
na perfectamente nuestro com-
promiso con la tecnología hí-
brida. Esta conexión entre el
BMW M Hybrid V8 y el BMW
M5 es un ejemplo perfecto de
nuestra filosofía BMW M: Na-
cido en la pista de carreras, he-
cho para la calle”.

Al igual que con todos los
vehículos de seguridad, BMW
M GmbH ha realizado modifi-
caciones específicas para su uso
en circuito. Se han instalado nu-
merosas piezas de BMWM Per-
formance, entre las que se in-
cluyen fijaciones delanteras de
carbono, un difusor trasero en
aramida, faldones laterales de
carbono, embellecedores del tu-
bo de escape de carbono-titanio
y un tapón del depósito de com-
bustible en carbono.

Entre las características espe-
ciales se incluyen la barra de te-
cho tipo Safety Car, un difusor
delantero, asientos Recaro, ar-
neses de competición de 6 pun-
tos, un extintor y una bomba de
succión de combustible para el
transporte al extranjero.

El Mundial de Motos ahora tiene un nuevo “Safety Car”.
Es híbrido, enchufable y tiene 727 cv.

El M2 de los últimos años fue reemplazado para el 
MotoGP por el flamante M5.
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Ford Ranger Plug-In Hybrid

La chata enchufable

Reemplaza las funciones de un generador eléctrico, gracias a su invertidor de potencia.
Al ser híbrida y enchufable, la Ranger PHEV ofrece un
rango más extenso en modo 100% eléctrico.

F ord introducirá la tecno-
logía híbrida enchufable
en el segmento de las

pick-ups de tamaño medio con
su primera Ranger Plug-In Hy-
brid que se lanza a la venta glo-
bal este mes. Ofrece la posibi-
lidad de conducción sin emi-
siones, además de las cualida-
des esenciales de remolque, to-
doterreno y carga útil de la
nueva generación Ranger, y
más par motor que cualquier
otro Ranger

La funcionalidad Pro Power
Onboard permite que los clien-
tes puedan dejar el generador
en casa y liberar espacio de
carga; proporciona suficiente
electricidad para dar energía a
zonas de acampada o lugares
de trabajo remotos

Los clientes se beneficiarán
de las soluciones del ecosiste-
ma Ford Pro, que simplifica la
transición a los vehículos eléc-
tricos, con opciones de recar-
ga, software y servicio que
ayudan a sus negocios a pros-
perar. “La Ranger Híbrida En-
chufable ayudará a los clientes
a dar un paso adelante hacia un
futuro electrificado, con más
confianza y capacidad que
nunca, al tiempo que manten-
drá al Ranger a la vanguardia
de la innovación y el lideraz-
go en el segmento de los pick-
ups de tamaño medio”, ha afir-
mado Hans Schep, director ge-
neral de Ford Pro en Europa.

La Ranger Híbrida Enchufa-
ble ofrecerá más par motor
gracias a la combinación de un

bloque de gasolina Ford Eco-
Boost de 2.3 litros con un mo-
tor eléctrico y un sistema de
batería recargable - lo que per-
mitirá, además, conducirlo en
modo eléctrico para una auto-
nomía prevista de más de 45
kilómetros-. Su capacidad de
conducción 100% eléctrica
abre nuevas posibilidades a los
negocios que operan en ciuda-
des con un número creciente
de zonas de bajas emisiones.

La capacidad máxima de re-
molque con freno es de 3.500
kg; la misma la del resto de la
gama Ranger. También conta-
rá con el sistema Pro Power
Onboard, lo que permitirá a
los clientes cargar sus herra-
mientas y aparatos eléctricos
de alto consumo en un lugar
de trabajo o en una zona de
acampada remotos, con tan so-
lo conectarlos a las tomas de
corriente integradas tanto en
la zona de carga como en la
cabina. Esto significa que po-
drán dejar en casa los ruido-
sos generadores, voluminosos
y pesados, dejando así más es-
pacio en la cama del pick-up
para otras herramientas y
equipos.

“Nuestros clientes quieren

vehículos eléctricos que
ofrezcan un gran rendimiento
y un coste de propiedad ase-
quible sin comprometer lo que
les gusta de su pick-up”, ha co-
mentado Schep. “La Ranger
Híbrida Enchufable combina
lo mejor de ambos mundos y
es la mejor solución para el
trabajo, el ocio y la familia -
ofreciendo a los clientes una
conducción eléctrica cero
emisiones en viajes cortos, o
un rendimiento híbrido que
aporta increíbles cualidades
todoterreno, de carga útil y de
remolque. Y, con Pro Power
Onboard, por primera vez, los
propietarios del Ranger pue-
den dar electricidad a sus lu-
gares de trabajo y camping fá-
cilmente”.

La nueva 
generación de la
pick-up de Ford
ahora tiene una
versión híbrida.
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A telier Zagato ya es una
estrella del mundo del
automóvil, con sus clási-

cas versiones carrozadas de los
deportivos más exclusivos del
mundo. Yahora ha entrado en un
nuevo espacio: la alta costura. El
espectacular GT fabricado por
Zagato se exhibió en Chantilly
Arts et Elegance Richard Mille,
junto con su inspiración A220 y
una serie de atuendos espectacu-
lares de la marca de alta costura
francesa Vionnet Paris.

Vionnet Paris ha seleccionado
cuatro vestidos que evocan el
mundo técnico y del automóvil
a través de tejidos innovadores.
Demuestran la naturaleza verda-
deramente flexible del automó-
vil, evocando principios de mo-
da pasados, presentes y futuris-
tas para mostrar un vínculo muy
claro con la carrocería transfor-
madora de cola larga y corta del
Zagato AGTZ Twin Tail.

Fundada en París en 1912 por
Madeleine Vionnet, la marca se
ha convertido en sinónimo de di-
seño revolucionario. Esta cola-
boración, posibilitada por una re-
lación establecida con Zagato, es
un testimonio de los valores co-
munes de Vionnet Paris, Zagato

y La Squadra: herencia, alta ar-
tesanía y espíritu visionario.

Los volúmenes y la tridimen-
sionalidad de los conjuntos re-
flejan la dualidad del Zagato
AGTZ Twin Tail, con cuatro ves-
tidos seleccionados de dos co-
lecciones diferentes: dos vesti-
dos tubo rinden homenaje al pa-
sado inspirándose en los diseños
originales de Madeleine Vion-
net, mientras que dos vestidos
camiseros miran hacia el futuro
con una interpretación fresca de
su elegancia y artesanía atempo-
rales. La naturaleza reflexiva y
fluida de los tejidos de estas cre-
aciones, combinada con el dise-
ño diagonal, evoca el dinamis-

mo del coche con el que com-
partieron protagonismo en
Chantilly.

El Zagato AGTZ Twin Tail to-
ma un icono moderno de motor
central y lo esculpe en una es-
cultura única. Su pieza central es
su carrocería transformadora: el
asombroso reconocimiento de
su inspiración en el auto de ca-
rreras A220 que disfrutó de una
nueva vida en el circuito cuando
sus ingenieros cortaron 30 cm de
su elegante forma de cola larga
para crear una nueva cola corta
y musculosa. Esta audaz idea co-
bró vida para el siglo XXI de la
mano del legendario Atelier Za-
gato.

La producción ya ha comen-
zado y los pedidos se están lle-
nando rápidamente, con estima-
dos coleccionistas e íconos del
automovilismo ya en la lista. Una
amplia gama de opciones permi-
te a cada propietario crear una
obra de arte única con el recono-
cido distribuidor de superdepor-
tivos La Squadra guiándolos en
cada paso del proceso. Hermosa
carrocería hecha a medida. Dise-
ños históricos icónicos. Cola lar-
ga extraíble única. Creemos al-
go extraordinario juntos.

El clásico 
carrocero se unió

a la firma de 
moda Vionnet 

Paris para 
presentar sus

creaciones en los 
desfiles de moda.

Atelier Zagato

Alta costura 
automotriz
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E l fabricante italiano La
Marzocco diseñó una cu-
riosa cafetera espresso

en colaboración con Porsche.
Esta edición especial del mo-
delo Linea Micra, con portafil-
tro, está limitada a 911 unida-
des.

La máquina de café está dis-
ponible en dos diseños: con el
color original gris Slate de
Porsche y con los colores de
Martini Racing. Este último,
muy conocido, rinde homena-
je a la colaboración entre Pors-

che y Martini Racing y se ins-
pira en el 911 Carrera RSR con
el que el fabricante de Stuttgart
ganó la legendaria carrera de re-
sistencia Targa Florio en Sici-
lia en 1973.

“Porsche y La Marzocco des-
tacan por su diseño exclusivo,
su calidad y su legado. Les une,
además, la atención al detalle.
Yambas marcas prosperan gra-
cias a sólidas bases de clientes
que valoran estas cualidades.
Con esta colaboración, quere-
mos unir a nuestros grupos de

combinamos la artesanía tradi-
cional con una tecnología in-
novadora y un diseño distinti-
vo. Esta edición especial del
modelo Linea Micra está diri-
gida a los entusiastas del café
espresso y a todos aquellos que
cumplen sus sueños viviendo
la vida de una forma exclusi-
va”.

Numerosos detalles de la ca-
fetera compacta están inspira-
dos en los icónicos deportivos.
Por ejemplo, los mandos gira-
torios para el vapor y el agua

caliente guardan similitudes
con el interruptor de modos de
conducción de los modelos
Porsche. La bandeja de goteo
magnética y el calentador de ta-
zas recuerdan en su diseño al
911 GT3 con paquete Touring,
mientras los manómetros ana-
lógicos evocan las formas de
los velocímetros Porsche. Los
mandos giratorios, el asa del
portafiltro de aluminio anodi-
zado y los tornillos Allen ne-
gros son, también, elementos
que marcan la distinción.

usuarios”, afirma Deniz Kes-
kin, Director de Gestión de
Marca y Asociaciones de Pors-
che AG.

“Desde 1927, La Marzocco
es líder tecnológico en máqui-
nas de café espresso. Inspira-
dos por la belleza y la herencia
renacentista de nuestra ciudad
natal, Florencia, llevamos casi
un siglo promoviendo el vín-
culo entre el café y la artesa-
nía”, afirma Chris Salierno, Di-
rector de Marketing de La Mar-
zocco. “Al igual que Porsche,

Alianza de Porsche y La Marzocco

Un espresso de 
altas prestaciones
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